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halt kedveseink emlékét! 
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AZ AMAZONKIRÁLYNŐ. 
(Folytatás.) 

R E G É N Y . - I R T A P E K Á R G Y U L A . 

A királynő különös figyelemmel tünte t te ki 
ezt a szurtos vént, kit sok évvel ezelőtt még 
8 felséges Sinope vakí t ta tot t meg. Nem bün­
tetésből, inkább csak elővigyázatból, — Dymas 
ugyanis, mint a legkiválóbb kékérczmíves a 
vasnak aczéllá való keményítését találta fel 
s Sinope attól félt, hogy, bár metszett inú 
sánta, valahogy mégis megtalál szökni a 
nagy találmánynyal. Hogy tehát még a város­
ból való kijutás esetén se láthassa tovább az 
útját , az ő műhelyében tüzesített kékérczczel 
elvette a szeme világát . . . Valahányszor erre 
jár t , Antiopéban mindannyiszor fellázadt va­
lami az agg khalyb lát tára, gyerekkora óta 
mindig odament az öreg Dymashoz s nem han­
gosan, ettől ösztönszerűleg óvakodott , de hal­
kan, szinte titkolódzva, vigasztalni igyekezett 
őt. Megtette most is, sőt egy babyloni kacsányi 
aranydarabot is csúsztatott a kezébe ; az öreg 
azonban visszatolta : 

— Arany? Királynőm, leányom, az arany­
hoz szem k e l l . . . Aztán szabadság . . . De 
köszönöm a jó szándékodat. Te oly jó vagy. 

Dymas Antiopéra emelte kormos szemüregeit 
s halkan te t te még hozzá : 

— Oly jó és emberséges, mintha nem is vol­
nál amazon. Tán nem is vagy az . . . 

A királynő töprengően maradt állva ott a 
vak öreg előtt. «Lóra!» — sürgette Melanippe. 
El is indultak, — már kivül voltak a Férfiváros 
túlsó magas falán s Antiope még mindig a Dymas 
szavaira gondolt : «tán nem is vagy amazon?*... 
Megdöbbent. Hisz ezt mondja, ezt vágta a 
szemébe Molpadia i s ! De ő g y ű l ö l e t t e l . . . Az 
újabb kürtjel térí tet te magához : a harmadik 
körszelet, a Gyermekek Városának nagy ka­
szárnya-épületek közt vezető lármás főutezáján 
léptettek végig. Kétfelől kisebb-nagyobb gyerek­
amazonok sorfala, mögöttük a dajkáló, tanító, 
velük lakó rokkant öregek ; mind egy család, 
egy anyafiság, — minden gyerek minden öreg­
nek «leányom», s minden öreg minden gyerek­
nek « a n y á m » . . . Tovább! ki, az alacsony fal 
kapuján a következő városrész arányosan ki­
sebb és sokkal csendesebb körszeletébe, az 
Anyák Városába. Semmi lárma it t , legfeljebb 
sóhajok s pletykáló halk fecsegés . . . az elmúlt 
tavasz immár áldott állapotban levő Adonis-
mátkái álltak ott a szintén kaszárnyaszerű 
közös épületek ajtai előtt : nem fegyveres és 
nadrágos marezona amazonok, hanem kontyos 
és lyd taláros, enyhült arczú, bágyadt mosolyú 
alakok, — majdnem igazi asszonyok . . . Szinte 
furcsa volt, mikor az átügető királynő láttára 
e már nagyon is asszonyos, nehézkes termetek 
katonás tisztelgésre akarták illegetni magukat 
s a szoknya talár alól innen-onnan a csizmácskán 
feledett sarkantyú pengése hallatszott elő. 
Myrleia az ilyenkor szokásos tréfákkal köszön­
tötte az ismerős anyajelölteket s ezek röstel­
kedve fenyegetőztek vissza : «jövőre majd rád 
kerül a s o r ! » . . . Antiope a ziggurathra nézett, 
mely rézsútos és mind más-más szinü hét emele­
tével egyre hatalmasabb tömeggé óriásodott 
eléjük, s bizony csak szórakozottan felelt a hó­
dolásra : «a Ma ha Mai adjon nektek leányáldást 
s mentsen a í iúátoktól!». . . Az Anyanegyed kör­
szeletét átmetsző út végén azonban mégis meg 
kellett állnia. 

Ép a következő és utolsó negyedhez, Vagyis 
a Themiskyra magvát tevő Szent- Város kettős 
bástyázatú kapujához értek, midőn az utolsó 
anyasági épületből, mely azonban kisebb s 
palotaszerfibb volt a többinél, oszlopsora előtt 
pedig chadesiai kéksipkás testőrség állott, valaki 
a nevén szólította. És nem alattvalói, inkább 
türelmetlen, vagyis egyenrangú hang volt ez : 

— Várj már . . . mondom, együtt megyünk 
fel a ziggurathra! 

Antiope felnézett : 
— Te vagy az, Orythia? 
Az a b l a k j v e egy anyataláros, lenszőke ama­

zon kissé esetlenül hatalmas méreteivel telt 

meg : szemben déli, kyprusi apaságú édes nénjé­
vel. Melanippével, Orythia anyjuknak, Lampeto 
királynőnek, egy másik, éjszaki «nász-évfolya-
mából» származott, vagyis a Kolchison túli 
Prometheus-hegyek albán királya volt az apja... 
Az ő fázósan fehér homlokát is aranyabrones 
szorította, de holdacskák helyett második­
királynői csillagok sorakoztak rajta köröskörül. 
Széles arcz, makacs vékony ajkak, — a túl-
világos, gyér szemöldök alatt fagyos szemek 
gvanakvó közönye kékle t t . . . 

— Mi lelt, Orythia? . 
— Mi? Hát ez az átkozott terhesség! Nehezen 

mozgok már és miat tad most mégis felparan­
csolt oda a Holdtemplom, a Ziggurath hetedik 
emeletére, Marpesia . . . 

— Miattam? 
— Persze. Családi tanács lesz. És a te ügyed­

ben . . . 
— Úgy? 
— Te nem is tudsz erről? — folytatta hűvös 

gúnynyal Orythia, — no annál többet tud 
s beszél Molpadia! 

— Látod? — súgta Melanippe, — gyorsan 
dolgozik ő . . . 

Antiopéban lassan' szállt fel az indulat. 
Szeme az oszlopsor előtt henyélő testőrökre 
esett s kezdett végre feltűnni neki, hogy ezek 
a hetyke kéksipkás amazonok következetesen 
nem vesznek tudomást róla, hanem lótejet 
szürcsölve tüntető nyugalommal kövecskéznek 
a márványon tovább. Hirtelen haraggal ugra­
tot t oda : 

— Ohó, ti tán ezért meritek a nekem járó 
köteles tisztelgést elmulasztani? Hol vagy, 
parancsnok? pökhendi, kelsz-e fel végre? ripők, 
itt látsz és még se tisztelegtek?! 

A parancsnok, a konok képű Thiba, ímmel-
ámmal kelt fel. Még csak meg se igazította a 
hetykén félrecsapott phryg-sipkát a fején. A kö­
vecskéket rázta a markában s szólt szemtelenül : 

— Nem tisztelgünk. Ni ni kell. Sőt nem is 
szabad. Megtiltották. A felséges M o l p a d i a . . . 

— Hogy mondod? «Felséges». . .? 
— Igen, fenség. Te nem vagy már királynő. 

Ö a királynő helyet ted. . . 
Se jaj , se szó s Thiba mégis egyszerre el­

hallgatott, f sak pillanatnyi villámlás látszott 
a feje felett s az Antiope hirtelen előtűnő ezüst 
fejszéje már is állig hasította azt a: főt, vagyis 
nyelvével együtt gyökerében szelte el lázadó 
szavát is. Az Első Királynő félrelökte vállán 
a tigrisbőrt s a dereka körül fénylő, eddig rejtve 
maradt ezüst övre csapott : 

— Rajta, gazok, ki mondja még, hogy nem 
én vagyok az Első Királynőtök?! 

A hatalmi jelvények láttára a testőrök el­
képedve ugráltak fel. Félrerúgták a Thiba véres 
tetemet, sorba zörrentek s kimért, pontos 
tisztelgő mozdulatokkal villogtatták kékércz 
bárdjukat a fejük felett. Ott fenn íz ablakban 
vékony ajkába harapott Orythia : «gyávák!». . . 
Még reménykedett kissé : hátha e tisztelgés 
csak csel s a kékércz fejszék egyszerre mégis 
lesújtanak Antiopéra? de nem . . . hamar be 
kellett látnia ; a dolog nem sikerült. S ekkor 
oly hangon, mint mikor izzó érezre víz cseppen, 
sziszegte magának : «no ezt elhamarkodta 
Molpadia*. Nem volt más, meg kellett adnia 
magát. Mire Antiope a tisztelgő testőrarnazonok-
ról az ablakra emelte parancsoló tekintetét, 
akkorra ő már szófogadóan vette le fejéről a 
második-királynői diadémot s a hogy kell, két 
kézzel, hódolóan nyújtva azt előre szintén fejet 
hajtott s úgy tisztelgett a feljebbvaló Első 
Királyhőnek. Antiope várt, majd hanyagul 
vetet te oda : 

— Felteheted. Jer le. Siess. 
Orythia megint az ajkába harapott, — e kegy, 

e szégyen! ott lenn az Anyák Városának egész 
kíváncsi népe köréjük gyűlik . . . Elvörösödve 
lépett vissza az ablaktól. Antiope az alatt le­
szállt a lováról (a Szent Városba amúgy is csak 

gyalog volt szabad bemenni) s intett Melanippé-
nek s Myrleiának, oldják le pajzsát, kardját, 
tegzét, kaczagányát. Csak hatalmi jelvényeit, az 
övet s a bárdot ta r to t ta meg. Meg egy hajító 
dárdát . . . Ép az ezüst fejszéről törölte le a 
vért, midőn két fekete aethiop rabdajkára 
támaszkodva Orythia kijött a királynők és 
herczegnők lebetegedésére fentartott palotácská­
ból. Mögötte udvara . . . Lassan, óvatosan bicze-
gett előre ; egyrészt gyanakvóan leste az Antiope 
szándékát, másrészt a Molpadia csalafintasága 
felett gondolkodott : óh, a ravasz! neki Mol­
padia azt igérte, hogy ő, Orythia, lesz az Első 
Királynő, íme Thibának már mást mondott , 
azt, hogy ő maga, már mint Molpadia, lesz az 
Első K i r á l y n ő ! . . . Szörnyű dühös lett, ám 
egyelőre nem tehetett mást, a lépcsőn heverő 
Thibát rúgta meg : 

— Úgy kell nek i . . . Aztán alázatosan tet te 
hozzá : jól tetted, felség! 

Antiope eléje ment, feledte már az előbbi 
perczet s nyiltszívüen ölelte át . Végignézett 
rajta : 

— Ki volt az Adonis-mátkád? 
Orythia mérgesen toppantott : 
— Eh, mindegy, egy mulya egyiptomi her-

c z e g . . . Ne nézz rám, kérlek, — lázadok s 
szégyenkezem : utálat , förtelem ez az állapot, 
inkább késsel hasítanám fel a testemet, mint­
hogy én, az örökké vágtató, verekedő erős, 
így egy porontytyal legyek kénytelen gyöngél­
kedni ! Mert hiába vagyunk amazonok, ezen az 
egy ponton szégyenszemre közönséges asszony­
állatokká sülyedünk és fajulunk vissza . . . 

— Türelem, felség, — csitították a fekete 
dajkák, ő azonban csak annál indulatosabban 
folyta t ta : . ,__.. . ^ 

— Eh, ha így teherben vagyok, akkor gyűlö­
löm csak igazában a férfibarmot. Bezzeg ő nincs 
a szülés e nyomorúságának alávetve! De hát 
miért ép mi? miért nem ők? Vagy ők is? Leg­
alább olykor? . . . Hol az igazság?. . . A férfi­
barom független és szabad. Az istenek kedvező 
kegyéből!. . . 

— Vagy inkább büntetéséből — motyogta 
az egyik dajka, a tudákos öreg Ammas. 

— Hogy-hogy? — támadt rá Orythia — mit 
fecsegsz már megint? 

— Semmit, felség, csak úgy vélem, ép mienk 
az istenek kegye, minket tüntetnek ki a férfi-
barom felett, midőn az életfentartás e legnagyobb 
kötelességét nem rájuk, hanem ránk bizzák... 

A Második Királynő az Elsőhöz fordult : 
— Hallod ezt a bolond ö r e g e t ? . . . Külön­

ben hisz jövőre majd te is sorra kerülsz, — 
majd meglássuk, hogy viseled a terhedet. Szinte 
látlak már, mily dühös léssz . . . 

— Azt hiszed, Orythia? 
Antiope sóhajtva nézett el. Egyszerre el­

lágyult, elgondolkodott. Annyi minden az eszébe 
j u t o t t . . . A két aethiop dajka az alatt tovább 
vigasztalta Orythiát : 

— De felség, nyugodt lehetsz, hisz a jóslatok 
s előjelek mind jók, mind arra mutatnak, hogy 
magzatod leány lesz. 

— Még csak az kellene, hogy fiú legyen?! 
Antiope, ki ép szórakozottan fényesítette 

ezüstbárdján a vérfolt helyét, hirtelen felnézett. 
Eezzenve kérdezte: 

— Megölnéd. . . meg tudnád ölni, ha fiú 
lenne? 

Orythia vékony ajkai gúnyos mosolyra me­
részkedtek : 

— De felség . . . 
— Csak mondd : Antiope. 
— Hát A n t i o p e . . . engedj meg, de te tán 

nem is vagy amazon, hogy ilyet k é r d e z e s z ! . . . 
Oh bocsánat, sértettelek? haragszol? 

Antiope királynővé ocsúdott újra. Suhintva 
emelintette ezüstbárdját s valami tréfával ü tö t te 
el a dolgot. Aztán támogatóan ölelte át Orythiát : 

— N e . . . ne félj, nem haragszom. 
A két királynő így ölelkezve haladt át a 
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Szent Város kapuján. A Második 
ajkait harapdálta s lopva, oldal­
vást az Elsőt figyelte, az Első 
pedig újból mélyen magába me­
rült. Furcsa . . . a mit Molpadia 
mondott gyűlölettel, a mit az 
imént ismételt Dymas szeretettel, 
szószerint ugyanaz hangzik most 
egy harmadiknak, Orythiának, az 
ajkairól közönynyel : «nem ama­
zon* . . . lehetséges-e? vajon iga­
zán nem lenne ő testben, lélek­
ben oly amazon, mint e többiek? 
Hosszasan töprengett a dolog fe­
lett s csak a bikán lovagló nagy 
Hadistennő temploma előtt tért 
magához. Zöld talárban a papnők 
álltak ott a bikafő fejdíszü oszlo­
pok közt, élükön az elhízott, el­
puhult, de ravasz szemű Menythia, 
ki mint a Lampeto királynő húga 
herezegnői ezüst diadémot viselt 
a fejét ékesítő bikaszarvas, csú­
csos mitra körül. Menythia hódo­
lattal üdvözölte az Első királynőt, 
de közben jelentős pillantásokat 
váltott az Antiope mögött álló 
Oryth iáva l . . . aztán mind bevo­
nultak a szentélybe a fekete kő­
ből faragott rengeteg bika elé, 
melyen magasra emelt, ép lánd­
zsát vető karral a Hadistennő 
ezüstből formált amazonalakja ült. 
Antiope, ki mint királynő először 
jelent meg a szentélyben, a rítus­
hoz képest elsorolta hadjáratait, 
diadalait, majd az istenségnek 
ajánlta, vagyis Melanippével az 
oltárra té te t te leoldott győztes 
fegyvereit. Ugyancsak a rítushoz 
képest ép a szoborhoz hágott fel, 
hogy kivegye a régi lándsát az 
istennő kezéből s a magáét tegye 
helyébe az ezüstujjak közé, mi­
dőn a\főpapnő alázatosan bár, de 
félbeszakította : 

ELEONÓRA, A MOST ELHUNYT BOIGÁR CZÁRNÉ 

— Felség, áldozatod h ibá t l an : 
ott az oltáron a pajzs, kard, tegez, 
íjj, sarkantyú . . . minden ott van. 
csak ép amazonvoltod bizonyí­
téka, az, a mit eddig előtted min-1 

den királynő fegyvereivel együtt 
ajánlott fel az istenségnek, az hi* 
ányzik. ösi szokás kötelez rá, kér­
deznem kel l : hol az istenségtől 
rendelt ólomlap jobb melledről ? 

Antiope megállt. Érezte, elvörö­
södik, hát csak annál boszúsab-
ban tört k i : 

— Buta b a b o n a ! . . . Hagyd ezt, 
ne is említsed. 

Menythia ármányos arczczal óbé­
gatott : 

— Felség, itt a szentélyben, a 
nagy istenség szent jelenlétében 
mondasz ilyet? 

— Igen, Menythia, itt a szen­
télyben mondom k i : nem az a 
puha ólom, hanem a győzelem ke­
mény kékércz vasa az amazon-
ságnak a döntő és egyetlen igaz 
bizonyítéka! És nagy Hadistennő, 
íme te magad láthatod, az én kar­
dom a legkeményebb diadalércz-
ből való . . . Félre előlem, eressz! 

A főpapnő elképedve tért ki. 
Mialatt azonban Antiope a lándsa-
cserével foglalatoskodott, az alatt 
Menythia Orythiához hátrált . Ra­
vasz mosolylyal néztek össze : «no 
nem soká fog így hetvenkedni !» 
Aztán nagysietve összesúgtak : 

— Jösz a családi tanácsra? 
— Megyek, Orythia. 
— Tudsz mindent ? Nálad is 

volt Molpadia? 
— . . . Egy perezre! De megér­

tet tem. Tehát trónfosztás. Te ma­
radsz Második s ő, Molpadia, lesz 
az Első Királynő Antiope helyett. 

(Folytatása következik.) 

1. A kiállítás főépülete. — 2. A műkiállitás. — 3. Tábori posta egy leégett székely házban. — 4. Tatár pavillon, a melyben orosz, főleg tatár eredetű 
hadifoglyok faragványai és egyéb munkái vannak kiállítva. 

AZ E R D É L Y I H A D I K I Á L L I T Á S A MARGITSZIGETEN. — Jelfy Gyula fölvételei. 
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Bayor Gizella (a menyecske) és Kürty József (a biró) az első felvonásban. 

SZÍNHÁZ. 
Pacsirtaszó. — Móricz Zsigmond színdarabja, három fel­
vonásban. Először adták a Nemzeti Színházban 1917 

szeptemler 14-én. 

A Nemzeti Színház új igazgatója, Ambrus 
Zoltán azzal kezdi működésének első" színházi 
évét, hogy visszaadja a színháznak Móricz 
Zsigmondot, a kit az előbbi vezetőség elidegení­
tett magától egy olyan konfliktus miatt, a me­
lyet egy kis tapintatossággal és kölcsönös jóaka­
rattal el lehetett volna kerülni. 

A Pacsirtaszó falusi darab, parasztemberek, 
menyecskék és lányok játszanak benne, a cse­
lekvény a parasztélet problémái körül forog. 
De ez az élet gyökeresen más, komplikáltabb és 
több rétű, mint a régi népszinművek paraszt­
élete. 

A darab kiinduló pontja mindjárt egy társa­
dalmi koinplikáczió : a nagygazdák és a nap­
számos kapás-nép közti minden más osztály­
ellentétnél élesebb ellentét. A kapás-lány, a 
kit az öregedő nagygazda vesz feleségül s ebbe 
az új, magasabb helyzetébe utána jönnek lány­
kori kapás-állapotának mindenféle emlékei; a 
többi falubeli nép irigysége, saját családjának 
élősködése, elhagyott lánykori szeretője, a ka­
tonaságtól hazakerült kapáslegény. Ez már ma­
gában is nagy mértékben komplikálttá teszi a 
fiatal menyecske életét, de még más, mind újabb 
komplikácziók is járulnak hozzá. Az urát nem 
szereti, mert sunyi vén ember, férfiasság 
nélküli. A kapás-legénytől is messze esett már, 
nem bírna visszatalálni az egykori kapás-sorsba. 
A falu legényei mind azt lesik, az öregember 
fiatal felesége mikor lép már félre, a falu szája 
ki van már nyitva a pletykázásra, csak anyag 
kell neki hozzá. Ű meg büszke, daezos és tiszta, 
sőt hiú a tisztaságára, tehát annál élesebben 
szembekerül a saját helyzetével. S ekkor járul 
hozzá a legnagyobb komplikáczió: a szere­
lem. A biró jár a menyecske körül, negyvenes, 
komoly, kissé komor hangulatú férfi s fojtott, 
önmaga előtt is leplezett szerelmével lassan­
kint felgyújtja és magához édesíti a menyecske 
vérét is. A két lélek lassú, önmagukban rejlő 
akadályokon át való közeledése s a végén egye­
sülése a darab tulajdonképeni tartalma. 

Két nagy jelenetben mutatja meg az író két 
főalakja lelkét. Az egyik az első felvonásban 
van. A biró a kamarában egyedül marad a 
menyecskével. Szerelemről még nem lehet köz­
tük szó, a menyecske nem sejt semmit a biró 
fejledező érzéséből, a biró maga sincs még tisztá­
ban magával, szenvedélye még csak fél-öntu­
datos. Beszélgetnek, a biró merőn nézi a me­
nyecskét, a komor ember ellágyul, halkan, szo­
morúan elmondja első felesége halálának tör­
ténetét, a mitől ellágyul a menyecske is. De az 
olvasó is : olvasva ez az elbeszélés olyan, mint 
egy szép népballada, régi, meghalt szerelem 
szomorúsága köt benne koszorút egy régi sírra. 

A másik nagy jelenet a második felvonásban 
van. A menyecske izgatottan jön az iskolabálba, 
attól fél, ura és a kapáslegény, a kiket ő uszított 

egymásra, már ölik egymást. A helyett azt látja, 
hogy az ura vígan mulat a kikapós amerikás me­
nyecskével, a legény meg nincs sehol. Kiábrán­
dult s elkeseredett állapotában jön hozzá a biró, 
megérzi benne a sok silány fél-ember közt az 
igazi férfit, a tűz kezd benne forrni, tánczra 
hívja a bírót, mind hevesebben, szenvedélye­
sebben mulatnak, már-már összeér a szívük, 
borral is hevítik magukat. Csak egy mozdulat 
kellene a bíró részéről s a bennük támadt ak­
nák felrobbannának. De a bíró nem teszi meg a 
mozdulatot, becsületből, mert ő olyan ember, 
a ki nem tud, még ha akarna sem, a máséhoz 
hozzányúlni s a felgyulladt belső tűz magában 
hamvahodik össze. A menyecske azzal könnyít 
magán, hogy a férje és a kapáslegény közti je­
lenet után, a melyben a férj végképen gyávának, 
felesége becsületének megvédésére alkalmatlan­
nak mutatja magát, nagy patáliát csap az egész 
bálozó faluval és elkeseredve hagyja ott az egész 
társaságot azzal, hogy a férjéhez sohasem megy 
többet vissza. A harmadik felvonás igazít el 
mindent s a menyecskét a biró karjaiba vezeti. 

Ez a két jelenet, ismételjük, olvasva na­
gyon szép. Mind a két alak világosan áll előt­
tünk, a motívumok organikusan bontakoznak 
ki, nem hagynak fönn kétséget és zavart, a szen­
vedély vonzó és taszító ereje a maga törvény­
szerűségében áll előttünk. A szinpadon meg­
lepően csökken a hatásuk, a mi annak a jele, 

hogy a színpadi forma körül itt valami hiba 
van. A főjeleneteknek a többi jelenetekkel való 
kapcsolódásában kell keresni ezt a hibát, a 
darab kompozicziójában. A részletek egyensúlya 
nem biztos, a fontos dolgok nincsenek eléggé ki­
emelve a kevésbbé fontosak közül, az előző je­
lenet nem készíti elő az utána következőt s 
épen ezért akadályozza, hogy a maga súlyával 
és erejével hasson. Nevezetes dolog, hogy Mó­
ricz Zsigmond minden fontos írói dologban 
az elsők közé tartozik, nagy dolgokat teljes 
biztonsággal old meg, de a rutinra nincs tehet­
sége, a hol mások, könnyűek, üresek és ügyes­
kedők a legbiztosabban mozognak, ott ő inga­
dozik és elveszti egyensúlyát. 

A darab részleteiben igen sok a szépség, 
dikeziója helyenkint megragadóan eleven be­
széd : parasztemberek beszélnek a maguk ter­
mészetes módján, irodalmi stilizálás és parasztos-
kodás nélkül, természetes magyar nyelven, a 
mely azonban a lirailag fűtött jelenetekben 
tiszta merő magyar poézis. Néhány mellékalak 
is gyönyörűen van megrajzolva. A parasztbál 
második felvonásbeli képe, melynek rajzában 
felismerhetők a még ma is emlékezetben levő 
ököritói bál motivumai: mozgalmas, friss és 
tele van reális vonásokkal. 

A színház igazán támogatta az írót. A dísz­
letek, lígy tudjuk, Fejérkuty fiatal iparművé­
szünk tervei szerint készültek, igen szépek, 
jellemzők, a harmadik felvonás szintere külö­
nösen hatásos. A jó színészek egész serege játszik 
a darabban. A legnagyobb érdeklődést Bayor 
Gizella kelti. Ez a fiatal leány néhány év előtt 
tűnt fel egy majdnem gyermekszerepében, 
mindjárt meggyőzött tehetségéről, most pedig 
mint elsőrendű színésznő ragadja meg a közön­
séget. Nem termett egyenesen a paraszt-genrera, 
de önálló stílusban játszik/óvakodik a népszínműi 
sablonoktól s ez is valami. Színészi ábrázolása, a 
mint a lelki hullámzásokat hanggal, mozdulattal 
tolmácsolja, teljesen művészi, ilyen ösztön­
szerűen, biztosan és meggyőzőn csak a született 
színész-tehetség tud dolgozni. Kürty József a bírót 
játszotta: a komor, sötétszinezetű alak jól illik 
természetéhez, kitűnően ért a fojtott szenvedély 
hangján, a második felvonás mulató jelenetei­
ben olyan volt, a milyennek egy falusi bírónak 
lennie kell: tempós, kissé nehézkes mozgású, 
a tekintélyére tartó embert mindig eláruló, de 
azért mindig éreztetni tudta ellágyult állapotát, 
is. Rákosi Szidi és Rózsahegyi művészetüknek 
ismert s mindig beváló eszközeivel játszanak és 
Somlay sem tehet róla, ha szerepe kissé sab­
lonba halványodik. A többiek is megálltak a 
helyüket, a Nemzeti Színház olyan előadással 
kezdi meg évét, a mely egy új korszak remé­
nyeit kelti fel. 

ScJiöj)flin Aladár. 

Jelenet a falusi iskolabálban a második felvonásban. 

MÓRICZ ZSIGMOND «PACSIRTASZÓ» CZIMŰ SZÍNDARABJA A NEMZETI SZÍNHÁZBAN. - Jelfy G y u l a fölvételei. 
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OROSZ HADIFOGOLY BOROTVÁLJA A MAGYAR NÉPFÖLKELŐT.- Balogh Rudolf fölvétele. 

HEGYOLDALBA VÁGOTT LEGÉNYSÉGI LAKÁS TOLMEINNÉL AZ OLASZ HARCZTÉREN. 
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A BIVALYOS EMBER. 
Elbeszélés. — Irta Szederkényi Anna. 

A bivalyos ember a kukoriczásnál a markába 
kapta az ostornyelet. Eövid, vastag, bütykös 
ostornyél volt, akárcsak egy furkósbot. A vé-
géjje kenderzsinegből és hasított szíjból össze­
fonott ostor volt erősítve. Hunczut szerszám 
volt az az ostor, a ki fogta, alacsony termetű, 
szélesvállú, lassú mozgású ember, a Paska. 
A kukoriczásnak a végében folydogált a sárgás-
viifi Nyitra. A vizéből csak keskeny ér látszott 
ott'a merítőnél, mert a barnabuzogányos nádak 
az idők során szép csendesen besétáltak a vízbe. 
Ott azután szaporítottak, sokasodtak, sűrűsöd­
tek. A nádas bővült, szélesedett, a Nyitra 
szűkült, keskenyedett. Már nem is Nyitra volt 
az ott a kukoriczás végében, hanem valami 
gyatra, keskeny ér, a mely susogó, hersegő, 
árnyékos nádas közepén folydogált. A nádast 
két oldalt vén fűzfák határolták. 

A merítő éppen két fűzfa alatt volt. A fűz­
fáknak kellemetes árnyéka rászolgált a nádasra. 
Paska ölre fogta tekintetével a távolságot, 
a mi még hátra volt a meritőig. Hümmögött, 
az ostornyelet jobban megszorította, közelebb 
lépett a bivalyokhoz. A két fakón fekete, be­
esett hasú áÜat nehezen emelgette oszlopos 
lábait. Lapos, buta fejét lógatta az igában, 
szuszogva vonszolta a vizeshordót a göröngyös, 
kőkeményre aszalódott úton. Péter és Pálig 
már csak két nap volt hátra. 

Két nap Péter és Pálig és Virágvasárnapja 
óta nem esett az eső. Egyetlen csepp esőcske, 
de még harmat sem a szomjúságtól felrepe­
dezett, kínjában gödrösen tátongó földre. A nap 
pedig szakadatlanul tüzelt az égen, fűtötte 
reggeltől késő estig a robbanásig átizott világot. 
A {bivalyok lustán vonszolták gőzölgő testüket. 
A | kukoriczásnál hirtelen megrázták. az igát, 
felvágták négyszögletes fejüket, beleszaglász­
tak a levegőbe. Paska nem nézett rá a két 
állatra, csak dühösen morgott: 

— Nooo . . . 
A bivalyok nekíerédtek, csapkodtak a far­

kukkal, megérezték a vizet. Paska sebesen 
utánuk, az ostornyelet szorongatva. Gyűlöl­
ködve nézett a két állatra, mint valami titkos 
ellenségre. A folyótól húsz lépésnyire, a mikor 
már jól láthatták a vizet, Paska odatorpant az 
állatok elé és elordította magát: 

- H ó ! . . . 
A bivalyok reszkető inakkal, a fejüket rázva 

robogtak tovább. Paska hátrált, újból leczö-
vekelte magát az út közepén : 

' — Hóhahp! . . . 
Egy pillanatra meglassudott a két állat, 

de csak egy pillanatra. A víz irányából gyenge, 
hűs szellőcske legyintett a homlokukba, ez 
megvadította őket. 

:A Paska állott az út közepén, körülnézett 
a tüzességtől elégett világban. Le volt perzse­

lődve a fű a mezőkön, még a bogáncsnak is 
kiégett a gyökere. A fák sárgán hullajtgatták 
a levelüket. A búza, árpa, mindenféle szemes 
növény arasznyi szárat hajtott és máris szemet 
érlelt, de elvetélte kínban fogamzott szemeit. 
Kiszáradt az egész világ, kiszárította ez a 
földre szabadult tüzes pokol a kutakat, pata­
kokat, még a. velőt is az ember csontjában. 
Paskának főtt a vére, megforgatta a szíjjas 
ostort a feje fölött. 

— Majd adok én nektek Nyitrát! Fürdő 
kellene ugy-e? — lihegte a bivalyoknak. — 
Itt van a fürdő, ha melegetek van. 

Forgatta az ostort és vagdosta a nyakát a 
bivalyoknak. Egyik csapás a másik után 
hasított a naptól cserzett, fekete bőrre. Csatto­
gott, serczegett a kemény bőr a csapások alatt. 

A két állat először bambán csudálkozott : 
«Nini! megbolondult a Paska! 
De a csapások tovább záporoztak, mindig 

dühösebben, egyre gyilkosabban. 
— Nesze fürdő! Itt van a fürdő! Csak nek­

tek kell fürdő ugy-e? Nekem nincs melegem 
ugy-e? 

A lomha, nehéz állati test vonaglani kezdett 
kínjában. Az egyik bivaly belefarolt a vizes­
kocsiba, féloldaíra billentette. Paska neki­
esett az állat tomporának. 

— Nesze! Nesze! 
És vert, püfölt megőrülve a dühtől, forró­

ságtól. 
— Nesze fürdő! Nesze fürdő! . . . 
A bivalyoknak a testét kiverte a veritek. 

Álmos szemükben fellobbant a vak állati düh. 
Felhördültek, kidagadt a nyakuk, belebőgtek a 
keserves világba valami leírhatatlan rémületes 
hangon: 

Bánt a Paska! . . . 
Feldöntötték a vizes kocsit, el akartak ro­

hanni, de a nehéz kocsi lógott rajtuk, nem bírtak 
tőle szabadulni. Az iga is verte, törte a szügyü-
ket, hiába rágták vérző szájjal. 

A nagy iromba két állat összeszedte utolsó 
erejét. Nekifeszítette az egész testét, rettentő 
ugrással ugrott előre, neki az embernek, de ez 
már várta a támadást. A szijjostor belecsippen­
tett az állat szeme szögletébe. Mintha villám 
csapott volna bele, roppant össze az elkínzott 
nagy test. A két bivaly eleresztette fülét-farkát, 
megtört, megadta magát. Fejét lekonyította 
szomorú alázattal, a' nagy szemek fájdalmasan 
meredtek Paskára : 

— Mit akarsz, te ember? 
Paska fújt egyet, leengedte a karját. A kezét, 

azt, a melyikkel vert, megtapogatta a másikkal: 
elfáradt. 

— No, — szólt rá az állatokra és azok abban 
a pillanatban indítottak. 

— Hó, — kiáltotta és az állatok megtor­
pantak. 

— No-hó! No-hó! — parancsolt egyre-másra 
és az állatok megrántották a kocsit, de rögtón 

rá czurukkoltak. Már azt sem tudták, mit csi­
náljanak, oldalogtak, reszkettek — megtanultak 
félni az embertől. Amerre fordult, utána pis­
logtak. 

— Kell még fürdő, kell még árnyék, — kér­
dezte Paska és odahajtatott a vízmerítőhöz. 

Telemérte a vödröt és inni adott a két állat­
nak. Azok ittak, ittak, kéjesen szívták tele magu­
kat a nedvességgel és amíg ittak is, szomorúan 
néztek föl Paskára. Ez odatekintett az össze­
püfölt helyre, engesztelőleg dörmögött: 

— Mondtam elégszer . . . Kell fürdő? 
Eávetett egy vizes pokróczot a két állatra 

és csak azután ivott ő. Odatette a zacskót a 
hordóra, megtörülte a száját, a rocska alá bújt 
és hagyta, hogy belefolyjék a víz. 

— No . . . 
Teleszívatta a hordót vízzel és visszahajtatott 

az árnyéktalan, tüzes országúton az ispánházig. 
Kifogta a bivalyokat, bekötötte őket és el­

ment haza ebédelni. A piszkos, forró verejtéket 
törölgette magáról, a mint hazafelé ment. Fel­
tekintett. A forróságtól reszketett a levegő, az 
ég átlátszóan, kétségbeejtően kék volt. Sehol 
egyetlen lehelletnyi felleg. 

— Mi lesz ebből? 
Már messziről megismerte a feleségét. Az 

asszony hűsölt a diófa alatt. A mikor a többi 
asszony majd megrepedt a dologtól nagy nyári 
időben, a gyermektelen Paskáné gyűretlen kékbe 
hűsölt a diófa alatt. Nem hogy elébe jönne, vagy 
elvinné utána az ételt, hogy ő hűsölhetne azalatt 
valamelyik boglya tövében, neki kell haza­
fáradnia, helyébe kell menni. Hohó! Ez az 
asszony túlságosan elkényesedett. 

Az asszony, a diófa alatt várta az urát. 
Az pedig bejött az udvarra, kicsit odafordította 
a fejét, nem köszönt, csak intett neki az ostor­
nyéllel : 

— No . . . 
Az asszony nem mozdult, megsértődött. 
— Mit no?! Talán köszönne, vagy mi? 
Paska ismételte: 
— No . . . 
— Engem ne noszogasson, nem vagyok én 

bivaly! . . . 
Paska fölkapta a fejét, rávillant az asszonyra. 
— No nézd csak . . . 
A hogyan ott elterült tehénkedve, az, a sötét­

barna bőrű asszony és fölnézett rá ellenséges 
makacssággal; a kondor feketehajú, barnaszemfi 
asszony, de Isten bizony! hasonlított azokhoz az 
iromba állatokhoz . . . 

— No megállj! Hűsölni akarsz te is! Majd 
adok én neked fürdőt! 

Odaugrott az asszonyhoz, megfogta a karját, 
belódította a házba. 

— Fürdő kell neked?! Majd adok én neked 
fürdőt! — és megsuhogtatta az ostort keményen. 

— Nesze hát fürdő! Itt a fürdő! 
' Az izzó nap a piros függönyön keresztül be­

tűzött rájuk, tánczolt a le-föl csapkodó ostor­
nyélen . . . 

Egy repülő bombájának rombolása a városháza padlásán. 
Olasz bomba teli találata a püspöki palotára. 

HOGY AKARJÁK AZ OLASZOK TRIESZTET FELSZABADÍTANI. 
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A HAJLÉK. 
Újsághirdetésekben akkora summákat kínál­

nak jó pesti nyelven szólva delépési díjul* egy-
egy nem is nagy, csak két-háromszobás lakás 
átengedéséért, a mennyiért néhány esztendő­
vel ezelőtt egészen takaros házat lehetett vásá­
rolni falun, sőt olyik mezővárosban. A három, 
sőt «több» ezer koronás ajánlat se ritka. Ha 
valamelyik fővárosi bérháznak eladó híre kél, 
ügynökök és reflektánsok serege ostromolja 
meg a gazdáját és nem alkuszik, hanem —' Hezi­
tál. Holott a statisztika írásos bizonysága nél­
kül is tudjuk, hogy a háború a népesedési moz­
galmat visszafelé alakítja, az ember nem sza­
porodik, hanem fogy. Többen merülnek az örök 
sötétségbe, mint a hányan napvilágot látnak. 
És tudjuk azt is, hogy a ház birtokosság megszűnt 
kitűnő üzletnek lenni vagy legalább is az ilyen­
irányú fejlődésben megfékeztetett. Kivételesen 
energikus és kivételesen még idejében életbe­
léptetett intézkedések a háztulajdonost kikap­
csolták az árdrágítók tömegéből. Mondhatnók 
ilyen szépen is, hogy rákényszerítették a há­
borús uzsorától való tisztánmaradás díszes és 
tiszteletreméltó privilégiumát. 

A lakás körül fölmerülő jelenségek csak annyi­
ban országos karakterűek, hogy Budapesten 
kivül az ország más nagyobb városaiban is 
jelentkeznek. A falvakat és a czentrumoktól 
távolabb eső kisebb városokat a zsúfoltság álla­
pota — ideiglenes katonai megszállások eseteit 
nem véve számításba — egyáltalában nem 
gyötri. Ezeknek nagyobb és sűrűbb bajuk az, 
hogy a házacskáik kiürültek, megnéptelenedtek. 
A mi pedig a városokat és elsősorban a fővárost 
illeti, jól tudjuk, hogy a lakásínség itt nem 
friss kreácziója a háborúnak. Ennek az Ínségnek 
nálunk hagyományai vannak. Budán csak egy­
szer volt kutyavásár, Pesten csak egyszer a 
háziurak rovására lakáskrach. Évtizedek óta 
azonban nem a háztulajdonost bántotta a gond : 
akad-e lakó a házába, hanem a partájt, lesz-e 
födél, a mely tanyát ád sápadt gyermekeinek 
és megviselt bús ingóságainak? 

A városok válsága volt a háború előtti pan­
gás és a városok válsága a háborús idő vészes 
lendülete. A két krízis között indítékaiban min­
denesetre igen nagy a különbség, sőt az ellentét. 
Akkor a gazdasági nyomorúság hajtotta a vá­
ros, mint a kenyérkereső alkalom nagyobb pia­
czára a kereset pályázóit. Ez az indíték ma, ha 
teljesen nem is szűnt meg, erősen mögéje szo­
rult az ellenkező motívumnak. A ki azt a bizo­
nyos «több ezer koronákat* kínálja egy buda­
pesti lakás nem bérösszegéül, hanem csak szerzői 
tiszteletdíjául annak, a ki ezt a lakást neki 
átengedni hajlandó, semmiesetre se villamos­
kalauznak igyekszik Budapestre, se pedig azért, 
hogy a felesége itt krumpliért álljon a községi 
bódék előtt. Ezt a feszítő erőt, túlnyomó nagy 
részben, a kinyújtózkodni kivánó pénz mozgása 
fejti ki. A nem éppen legöregebb budapesti 
emberek is emlékezhetnek egy proczesszusra, 
a mikor ez a város — sűrűbben költözködött. 
A nagy pangás, a gazdasági megakadás szintén 
elég nehéz levegőjű korszakában volt ez. Akkor 
egy csomó nagy lakást egyszerre kényelmetlenül 
tágnak érzett a bérlője és rájött arra, hogy 
három, esetleg két szobában is elhelyezhető az, 
a mi idáig ötöt vagy hatot foglalt el a legdrágább 
városrészekben. Lakásbőség ebből a megismerés­
ből azért nem lett, mert a két- és nyolezszobás 
lakások kisebb keleté soha se enyhül a tömeg 
baján, a mely nem ilyenekben keres meg-
húzódást. 

A mostani konjunktúra a fizika törvényének 
ellenkező érvényesülését produkálja. A mi 
akkor összezsugorodott, most kiterjeszkedik és 
a mi akkor megsűrűsödött, most levegősebb el­
helyezkedést követel. A konjunktúra már több, 
mint három esztendeje tart, tehát volt idő, 
hogy kitermelje a gazdasági mozgalmak és 
fordulatok eredményét. A czentrumokban és a 
czentrumokon kivül egyaránt. Az anyagi karrie­
rek tömegei támadtak és ezek ki akarják él­
vezni a szerencséjüket. A ki eddig is városban 
lakott, azt akarja, hogy jobban, szélesebben, 
több ablakon keresztül érje a napfény,^a kit 
falun ért utói a millió, a városba vágyódik, a 

hol a kényelem és a szórakozás eleddig elérhe­
tetlen örömeit kaphatja. Ezek azok, a kik — 
egyelőre — a kis lakásért is igen nagy pénzt 
hajlandók fizetni, csak hogy — bent legyenek 
addig is, a míg alkalom lesz még beljebb ke­
rülni. A garast egyik se nagyon számolgatja : 
nem törődik vele, ha drágán vesz, mert ő se 
adott olcsón. 

Éppen most olvasunk statisztikát róla, hogy 
az ingatlanok forgalma Budapesten a háboTú 
harmadik évében háromszorosa annak, a mek­
kora volt a béke utolsó esztendejében és az árak, 
noha a házbért emelni nem lehet, megduplázód­
tak. A bérspekuláczióra egyáltalában nem alkal 
mas objektumokért: villákért, kis palotákért, 
a révbe ért jólét hajlékaiért pedig valóságos 
tülekedés folyik. A Rózsadombon és a Gellért­
hegy lejtőin villatulajdonosok egymásra hezi­
táló ajánlatok folytán a másfélszeresét kapták 
annak az árnak, a melyet eredetileg ők maguk 
követeltek. Az új tőke tehát megszűnt éhesnek 
lenni és ha van is még étvágya, ez nem türel­
metlen. A «szebb jövőben* reménykedő kapi­
tális a mostani hozam szerint két százalékos 
jövedelemre vásárol bérházakat: bizonyára nem 
abban a föltevésben, hogy ez így maradjon akkor 
is, ha szabadon kezelheti majd a srófot. 

A háború eseményei és következései meg­
tanítottak arra, hogy a logikát — még a mate­
matikáét is — feltétlen biztos számítási elem­
nek ne tiszteljük. A fejlemények minden krétát 
alaposan csúffá tettek. Senki se állhat jót érte, 
hogy a béke következései a «kétszer kettőt* 
jobban fogják respektálni, mint a háborúéi. 
A praeczedensek értéke és tekintélye is lehanyat­
lott. Ebben a háborúban nem az történt, a mi 
más háborúkban: ki meri vállalni, hogy utánna 
úgy lesz, a hogyan lenni szokott más háborúk 
után? Bizonyos csak az, hogy akármilyen a világ, 
az ember _ födél alul szereti nézni a járását. És 
legjobb annak, a ki a maga hajlékának födele 
alul nézheti. 

Szőllősi Zsigmond. 

1 — 2. Német csapatok menetelnek az oroszok által visszavonulásukkor felrobbantott vasúti hidon. — 3. Az első német csapatok bevonulása a városba.— 
4. Orosz hadifoglyokat kisérnek a városon át. 

A N É M E T E K AZ E L F O G L A L T R I G Á B A N . 
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1. Kavalla látképe a Dráma felé vezető útról. — 2. Utczai borbélyok Drámában. — 8. Dohányszallitó tevecsapat a kavaliai dohányraktárak előtt. — 
4. Németek fémtárgyakat vesznek cserébe élelmiszerekért. A háttérben gyapotot szállító német katonai fogat. — 5. Kavalla látképe a régi kastélyból. 
Az előtérben bolgár megfigyelő őrhely. — 6. Kavalla vásártere a még ma is jó karban levő római vízvezetékkel. — 7. Török mosónők egy pataknál 

Drámában. — 8. Vásár egy kiszáradt folyómederben, Drámában. Az esős időszakban ez a térség megtelik zuhogó vizzel. 

AZ AEGEI TENGER PARTVIDÉKE, A HOL A LEGJOBB DOHÁNY TEREM. 
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SZLÁYOK ES ÁLLAMALKOTÓ ERŐ. 
A mióta csak ismerjük a világtörténetet, 

azóta a legállandóbb és a legszilárdabb államo­
kat mindig az indogermán fajhoz tartozó népek 
alapították és tartották fent. Ennek daczára 
volt e fajnak két nagy és épen legszámosabb 
lelket számláló népcsoportja, a melyekben az 
államalkotó eró' mindig nagyon csekély volt. 
Az egyik a hindu nép, mely daczára, hogy 
száma igen nagy, régi évszázados műveltséggel 
bir, s a földteke legáldottabb országát lakja : 
sohase tudott eró's nemzeti életet élni, s szabad 
prédája volt évszázadok óta minden határain 
át betörő hódítónak. A másik népcsoport a 
szlávság. Száma ma is óriási; a múltban is 
az volt, a többi népekhez képest. A terület 

.melyen lakik, nagy és termékeny, a külső 
viszonyok kedvezők, s szilárd államokat mégis 
csak ideig-óráig szervezett, többnyire idegen 
segítséggel és csak akkor, ha különösen szeren­
csés körülmények hatottak közre. 

Mikor Árpád alatt őseink mostani hazánkba 
költözködtek — hogy ne szóljunk régibb dol­
gokról — Európában sokkal számosabb volt a 
szláv elem, mint a mi napjainkban. Szvatopluk 
morva-cseh birodalma, nemcsak a mai cseh ós 
morva országot foglalta magában, hanem át­
terjedt a magyarországi felső megyékre is, 
valamint a Dunántúl legnagyobb részére, s az 
osztrák-császárság déli tartományaira. És ez a 
nagy birodalom, alighogy megalakult, igen rövid 
idő alatt darabokra hullott széjjel. Pedig 
ugyanabban az időben szlávok laktak Észak­
németországnak csaknem egész területén. A balti 
tenger partjaitól kezdve Poroszország északi 
részeit egész Mecklenburgig, sőt Hamburgig az 
ő egyes törzseik tartották megszállva. A lengye­
lek és litvánok ott laktak már akkor is, a hol 
ma laknak. Az oroszok birtokában voltak mai 
területüknek, a délszlávok le voltak telepedve 
a balkánon, és Horvátország meg Dalmáczia 

mai területén. Akkora népség volt ez, a melynek 
csak szervezkednie kellett volna, s ha állam­
alkotó képességek laktak volna benne, a világ 
legnagyobb nemzetét hozhatta volna létre. De 
azon múlt épen a dolog, hogy se államalkotó 
képességekkel és erényekkel nem bírt, se az 
állami organizáczióhoz és adminisztráczióhoz 
nem értett. 

A legtartósabb szláv államot a lengyelek 
hozták létre. Volt idő, mikor ők voltak Európa 
leghatalmasabb nemzete. Számuk nagy, — 
ma is többen vannak húsz milliónál — hadi 
erényekben bővelkedők, s meghódították a 
szomszédos tartományokat is. A mai Orosz­
országnak jelentős része az övék, a kozákok a 
lengyel királyokat vallják urukul, a kievi és 
moszkvai fejedelmek kénytelenek keresni a 
barátságukat. És ez a hatalmas lengyel állam 
mégis összedőlt egyszerűen a miatt, mert több 
volt benne a széthúzó, mint az összetartó erő. 
Nem külső ellenségek hódították meg s vetették 
szolgaságba, hanem összeomlott önmagától, s a 
szomszédok csak akkor osztoztak szét a darab­
jain. 

A délszlávok csak ideig-óráig tudtak önálló 
állami életet élni. Olyankor, a mikor Konstanti-
nápolyben meggyöngült a görög császári hatalom 
ereje, később pedig a török padisahé. De ilyen­
kor is nyilvánvalóvá lett tüstént, hogy a külön­
ben egységes nyelvet beszélő törzsek között 
milyen nagy a széthúzó erő. 

A legtanulságosabb példát azonban az oroszok 
szolgáltatják. Ez az óriási lélekszámot feltün­
tető nép, évszázadokig lakta már mai földjét, 
a nélkül, hogy államot tudott volna alapítani. 
Azoknak a normanoknak kellett bevándorolniok 
skandináv hazájukból az orosz térségekre, kik 
a világ legnagyobb organizátorai voltak: hogy 
az orosz népből állami alakulásokat tudjanak 
létre hozni. A normanok jöttek le Franczia-
országba is, hogy ott eró's államot alakítsanak, 
normán hódítók vetették meg a mai Nagy-

Brittania alapjait, normán herczegek foglalták 
el a nápolyi trónt, s viselték három emberöltőn 
át Szent István koronáját. 

Ezeknek a normanoknak egyik ága, a varégek 
— a kikben nem volt egy csöpp szláv vér sem— 
vetették meg Oroszország hatalmának a funda­
mentumát. Ok alapították a moszkvai fejedelem­
séget, szervezték az addig állami szervezett 
nélkül élő lakosságot, behozták az igazság­
szolgáltatást, körülbástyázták a magántulajdon 
jogát, s megteremtették az állam fegyveres 
erejét. Hogy Oroszország állammá alakulhatott, 
azt csakis ezeknek az idegen hódítóknak és az 
ő verőkből származó fejedelmeknek köszönheti. 

És még így is, milyen lassan haladt ennek az 
óriási nemzetnek kialakulása! Mikor a moszkvai 
fejedelmek lerázták magukról a tatár igát, a 
legnagyobb terjedelmű ország volt az övék, 
a legnagyobb számú, — s csupa egy fajú — 
alattvalóknak voltak urai, s hatalmuk mégis 
oly csekély volt egészen Péter czár idejéig, hogy 
a világ politikájában alig számítottak valamit. 
S mikor Nagy Péter leánya elhalálozott, ismét 
idegenekre, az Oldenburgi-házból származó Hol­
steini-Gottorp herczegekre szállott az orosz 
trón, hogy azok vigyék a nemzetet új virágzás 
felé. Vitték pedig azon az utón, a melyen 
egy ily óriási birodalom — ha ellenséges szom­
szédokkal kell számolnia — egyedül tartható 
össze huzamos ideig: az abszolút központi 
hatalom útján. 

Most már ez az abszolút hatalom megbukott. 
Megbuktatta maga az orosz nép. S állított 
helyébe egy demokratikusan-radikális kormányt, 
melynek eddigi egész működése a mellett 
bizonyít, hogy a felszabadult orosz nemzetben 
nem csak összetartó erők dolgoznak, hanem 
megnyilvánulnak benne a széthúzó erők is. 
Vájjon, melyik a nagyobb? Egy hatalmas, 
erős állam gyanánt fog-e megélni az új köz­
társaság, vagy pedig ki fog tűnni, hogy a szláv 
népekben kevés az államalkotó erő? 
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A FÖLKELŐ. 
Elbeszélés a hatvanharmadik! lengyel szabad­

ságharca idejéből. -
Irta Haeiejowiki Ignácz. — Lengyelből Bányai Károly. 

(Folytatás.) 

— Sose fájjon ezért a fejed, majd felsegítünk. 
A lovacska olyan jámbor, akár a bárány. Csak 
dugd be lábadat a kengyelbe.. . Püfölted a 
muszkát, püfölted amúgy istenigazában, hát 
rászolgáltál a lóra. 

— Nem néztem — szerénykedett Mátyás — 
felfordúlnak-e lövéseimtől, csak töltöttem és 
lőttem. És hogy a puska áttüzesedett, hát be­
dugtam a h ó b a . . . 

A mircziek'felkapták Mátyást és a nyeregbe 
ültették. A ló prüszkölt, fújta a párát, de állt 
nyugodtan. 

— Adjátok ide a puskám — kiáltotta Mátyás. 
— Majd visszük helyetted! 
— Nem, nem, csak adjátok ide. Dehogy is 

válok meg tőle. Hátamra veszem, a hogy a 
dragonyosok szokták. Nélküle úgy vagyok, 
mintha elvesztettem volna a kezem. 

Megszólaltak a dobok s a katonák sorakoztak. 
Elől a lövészek, aztán a kiszabadított regruták, 
a kaszások s végül a sebesültek a zsákmányolt 
lovakon. 

Mátyás kényelmesen ült a nyeregben. A jól 
idomított ló egyenletesen lépkedett a kitaposott 
nyomokon. Lóhátról átfoghatta tekintetével az 
egész csapatot, mely tova vonult a fák közt 
s mely a nagy területen kicsinek, elenyészően 
kicsinek látszott, összevetette a muszkák hosszú 
oszlopaival és szomorúság nehezedett lelkére. 

— A világ végéről jöttek ide és leigáztak 
minket, mi pedig a saját földünkön vagyunk 
egy rakáson, és nagy erő volnánk. . . Hogyha 
fölkerekednének fjpindnyájan, az egész nép mind 
egy szálig, miként a mircziek, csak így birnánk 
boldogulni a muszkával!. . . Körülfognók Sid-
lovczét, aztán elfoglalnék Radomot, már Varsó­
ból úgy szöknének maguk . . . Mi eljöttünk, de 
miért maradtak otthon a többiek?.. . 

Ezt ugyan sehogy sem értette, de azért cso­
dálkozott, hogy a parasztok ennyire ostobák. 

— Csak mi, de valamennyien, mind egy 
szálig!. . . — hajtogatta magában. 

A doktor szavai nem hagyták nyugton, foly­
vást a fejében motoszkáltak. És érezte ajkán 
a forró csókot s derengeni kezdett előtte, mit 
is jelent hát a testvériség. 

Behunyta szemét és felidézni próbálta azt 
a ragyogó bánatos alakot a csillagokkal a hom­
loka körül. De csak nem jelent meg. 

— Oh, örvendeznél te, örvendeznél, ha úgy 
a parasztság nekimenne ma Sidlovczének és 
Kielczének, és aztán együtt valamennyien 
Radomnak és Varsónak . . . 

— Matyinak alighanem látomásai vannak, 
mert hogy egyre beszél magában — szólalt meg 
a lova mellett baktató kaszás. 

— Nincs látomásom, — torkolta le Matyi — 
tudom én, hogy mit beszélek. 

— Hát mondd meg. , 
— Szamarak vagytok ti ahhoz! 
— No, no, felkapaszkodott a gebére és azt 

hiszi, most^már lóhátról beszélhet a szegény 
emberrel!. . . 

A kaszások csipkedni kezdték. Matyi nem 
felelt, elborult arczczal, elgondolkozva folytatta 
útját. A tábori tüzek, meg a katlanokban 
rotyogó leves jóizü illata csak épen, hogy egy 
csöppet földerítették. 

A csapat megállt. Gúlába rakták a puskákat, 
a földbe tűzték a kaszákat, aztán a regruták 
számára a legnagyobb barakkot jelölték ki. 
A vezényszavak élesen, pattogva hangzottak, 
a tábor komoly volt és csöndes. Csak evés köz­
ben melegedtek fel a vitézek s el-eldicsekedtek 
a diadallal, el-elbeszélték, micsoda kalandokon 
estek át a tűz és harcz közepette. Ki-ki a maga 
kalandját beszélte el s ki-ki örült, hogy egy­
szeribe mindent elbeszélhetett a többinek. 
Mátyás nem szólt, kimerülten hallgatott, a seb 
gyötörte, az álmosság ólomsúlylyal nehezedett 
pilláira. Fogta puskáját, a barakkba ment, le-
dült s magához szorította puskáját. Szerette 
volna, ha az a fehér nő jelennék meg előtte 
ezüstös palástban, csillagokkal^a homloka kö­
rül. De csak nem jelent meg s ő elszunnyadt 

Virradat felé felébresztette a felcser; mécs­
világ mellett levette a kötést, levette a vér­
áztatta tépést és újat tett rá. 

— Matyi, adj hálát az Istennek, három nap 
alatt egészséges léssz . . . — mondta. — Hanem 
reggel mosakodj meg szépen, fésülködj meg és 
hozd kicsit rendbe a gúnyádat. Mert hogy a 
parancsnok elé kerülsz és az egész tábor rád 
mereszti majd a szemét. 

— Már miért? — kérdezte Mátyás nagy 
kíváncsian. 

— Majd meglátod. . . Addig is aludj egyet, 
ez egészségedre válik. 

Mátyás nem bírt elaludni, de gondolatait 
sem tudta összeszedni. Az elmúlt napok emlékei 
össze-vissza kavarogtak agyában, és nem volt 
annyi ereje, hogy rendbe szedje őket, hogy 
uralkodjék fölöttük. Csak éppen azzal volt tisztá­
ban, hogy szörnyen ostoba volt, a mikor Katájá­
val Bodzentinba ment és hogy sok mindent 
ért már, a mit annakeló'tte nem értett. Ekként 
tűnődve, másik oldalára fordult. 

Dobpergés és trombitaharsogás ébresztette 
fel. Felugrott és kinézett. A hajnalpír rózsás 
fénybe vonta a sötét erdőt, a fák sudarai mintha 
csak lángoltak volna. Kicsit jobban érezte ma­
gát. Feje még fájt ugyan, de már nem oly na­
gyon, szívében bátorság, remény, éledezett. 
A csermelyből vizet hoztak neki, megmosako­
dott, inge vörös pántlikáját kivonta a bekecsre, 
báránybőrsüvegét felibe hajtotta, a puskát meg­
törülgette a gubával, feltűzte a szuronyt,. fel­
csatolta a töltényes táskákat és kiment. 

A tábor már fegyverben állt. A kaszások a 
négyszög két oldalát foglalták el, mindjárt mel­
lettük a lövészek sorakoztak, aztán a kiszabadí­
tott regruták, meg a lovasszakasz. Középütt a 
tisztikar állt, a sorok előtt pedig a dobosok. 
Mátyás elfoglalta helyét a sorban. 

A regrutákat egymásután kiszólították. A kik 
erdészek voltak vagy urasági alkalmazottak, 
puskát kaptak, a többiek kaszát. - *~. 

Hy módon két új lövészszakasz alakult 
negyven-negyven főből. 

— Mátyás Mirczről! — olvasta a napos tiszt. 
— Itt vagyok! — felelte és szive hevesen 

dobogni kezdett. ^ 
— Előre, indulj! 
Mátyás megindult ingatag léptekkel, meg­

állt a tisztikar előtt ós prezentálta][fegyverét. 
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Előkelő hölgyek, a kik mint aviatikusok akarnak belépni a hadseregbe. Egy indiánus törzsfőnök, a ki az indiánusok közt toboroz katonákat. 

AMERIKA HADIKÉSZÜLŐDÉSE. 

A parancsnok hozzáment és kezét vállára téve, 
jó hangosan mondta : 

— A leshely ügyes kiválasztásáért, a harcz-
ban tanúsított bátorságodért, vitézségedért és 
kitartásodért előléptetlek az első lövészszakasz 
első altisztjévé! 

A dobosok pergőt vertek, a lövészek fegyverü­
ket prezentálták. A kapitány átnyújtotta a 
piros jelvényt s a parancsnok Mátyás vállára 
tűzte. 

És ismét peregtek a dobok. Mátyás meg­
részegülten az örömtől és büszkeségtől, odaállt 
az újonnan alakított szakasz élére. 

Kiszólították Bertókot s a második szakasz 
altisztjévé léptették elő jutalmul a fényes ro­
hamért, melyet kaszásaival a muszka gyalogság 
ellen intézett. A kapitány őrnagygyá lett s a 
tisztek is sorra előléptek egy-egy rangfokozattal. 

A csapat azután elléptetett a parancsnok 
előtt s a kiszabadított regruták ezt kiáltották : 
Éljen Lengyelország! 

Elfogyasztották a menázsit, majd a kenyér 
és szalonna kiosztása után harezosaink útnak 
eredtek vissza Bodzentinba. Magukkal vitték 
a szekereket is és hogy Sidlóvkának nem mehet­
tek, a kaszásokra hárult a feladat : átvinni a 
szekereket a járhatatlan helyeken. 

- A doktor Mátyást ismét lóra ültette, nehogy 
elgyöngüljön, nehogy a sebláz leverje lábáról. 
• Mátyás szakasza mellett haladt és szemügyre 
vette embereit. Arczukról akarta leolvasni, 
mennyit érnek, derekasak-e, bátrak-e? Szóba 
ereszkedett velük s ők vidám szóval el-elmond-
ták, kicsodák-micsodák. 

Mindnyájan írástudó, tanult emberek voltak 
és mégis ő volt elöljárójuk! 

A doktor lóháton haladva, hozzáért s üdvöz­
lésképen kezét nyújtotta. 

— Lovat adattam neked, — így szólt — 
nehogy elgyengülj, mert nem lehessen tudni, 
mit hoz a holnap. Már pedig az olyan fejre, az 
olyan kemény ökölre, mint a milyen a tied, 
szüksége van a hazának. 

— Mikor álmomban megláttam, — felelte 
halkan Mátyás — nem volt koronája, csak 
csillagok ragyogtak a homloka kö rü l . . . 

— Ti felteszitek fejére a koronát! Ti, egyedül 
ti, senki más! 

A doktor odébb lovagolt, Mátyás meg el­
gondolkozott. 

— ö volt, a haza — mondta magában. — 
Ha a Boldogságos Szűz lett. volna, mégis csak 
korona lett volna a fején. 

— A haza korona né lkü l . . . — tette hozzá 
önkéntelenül fennhangon. 

— A muszkák elrabolták a koronáját — kiál­
totta az egyik első szakaszbeli lövész. 

— A muszkák elrabolták Lengyelország koro­
náját! — vették át a szót mások. 

Mi módon rabolták el, Mátyásnak fogalma 
sem volt, de hitte, hogy úgy van, jobbnak lát­
ván nem feszegetni olyan dolgokat, a mikhez 
nem ért fel az esze. 

Déltájban a csapat megállt a szentkereszti 
hegység tetején s egy órai pihenés után vidá­
man, jóreménységgel eltelten kezdett leeresz­
kedni a völgybe. A nap erősen fénylett, a fehér 
hó s a rajta csillámló ezernyi szikra csak úgy 
vakította a szemet. A nagy, sötét gránitsziklák 
óriásokként meredtek az ég felé. A messzeség­
ben nagykiterjedésű síkság terült el s rajta 
falvak szerteszórtan. Sehol egy árva lélek sem. 
A csapatnak úgy tetszett, hogy kívüle nincs 
semmi a világon, a mi é l n e . . . 

Mátyás eltűnődött, miért nem kerekedett 
fel a parasztság, mint a hogy a mircziek tették, 
meg azok az urak, a kik körülötte laknak az 
udvarházakban? 

— Miért? — kérdezte magában és tekintete 
elkalandozott a messzeségben. — Tán azért, 
mert félnek? Ej, aligha azért, mert hiszen ha 
mindnyájan fölkerekednek, nincs mitől félni. 

Ám hogy e kérdésre nem talált elfogadható 
feleletet, nem törte az eszét újabb kérdésekkel 
s különben is, az út erősen lejtett, az átjárókat 
betemette a hó, ugyancsak ügyelni kellett. 
A kaszások rögtönzött lapátokkal eltakarították 
a havat s a hol másként nem boldogultak, 
dorongokon czipelték át a szekereket. ÍM 

A nap nyugat felé hajlott vörösödve s vöröses 
fényt árasztva az egész világra. Úgy rémlett, 
vér ömlött szét a havon s vöröses párája terjeng 
a levegőben, a fák között. 

— Vér folyik majd nemsokára — mondo­
gatták egymásnak suttogva az emberek. — 
A nap azért festi oly szörnyen pirosra a vilá­
got. Már lenyugodott, de a pirosság még mindig 
ott van az égen és a földön!. . . . 

Elérték az utolsó lejtőt, az utolsó fákat, az l 
utolsó borókabokrokat B előttük a nagy, fehéré. 

síkság nyúlik el. Az út most már egyenesen visz 
tova a szürke messzeségbe. 

A lovasszakasz előrerúgtatott, hogy meg­
vigye a városkába a csapat visszajöttének 
hirét. Elől masíroztak a lövészek s utánuk a 
szekerek körül a kaszások. 

És felhangzott a nóta: 
Bertók, Bertók, ne csüggedjünk, 
Isten áldásával szabad lesz hazánk ! . . . 

A kedves kaszás-nóta hangjainál fürgén szede­
getik lábukat, szinte lebegnek . . . 

A városka megélénkült, hogy a csapat vissza­
tért. Kurjongatással, örömrivalgással, sírva üd­
vözölték a hősöket. 

Vonchockból néhány hordó puskaport, né­
hány mázsa ólmot, golyóöntő-formákat, töltény­
készítéshez való hengereket, gyutacsokat küld­
tek volt. 

— Az asszonyok csináljanak töltényeket, — 
így szólt a parancs — naponta kétszer gyakorla­
tozás és menetkészen lenni minden pillanatban. 

A mikor a lövészcsapat megtudta, hogy 
Vonchockból puskaport és ólmot hoztak, nagy 
önbizalom szállta meg a lelkeket. És Mátyás 
elhatározta, hogy telerakja töltényes táskáit és 
ugyanannyit pakkol tarisznyájába is . . . 

Egy hétre rá ez a parancs érkezett a fővezér­
től : «Minden csapat podgyászostul napfelkelte 
előtt Vonchockban legyen.» 

A futár azt mondta, hegy a muszkák radomi 
őrsége az útközben összeszedett kisebb csapa­
tokkal együtt Vonchccknak tart. A haditaná­
cson akként döntöttek, hogy ez alkalommal 
megmérkőznek a muszkával, védelmi állást 
foglalnak el s fedezik a szandomierzsi vajdasá­
got és bevárják a remélt gácsországi segítséget. 

Nem volt vesztegetni való idő, indulást 
parancsoltak. 

Az országúton akár a varjak, úgy keringtek 
csapatunk körül a kozákok ; de csak károgtak, 
közelünkbe nem merészkedtek. A krakuszok 
rohamra kívánkoztak, csakhogy a parancsnok 
megtiltotta s a lövészeket küldte a kozákok 
elzavarására. Elsőnek Mátyás altiszt nyomult 
előre. Bajvonalba szórta embereit, eldördült 
tizenkét lövés s menten öt kozák fordult le a 
lóról és rogyott össze két ló. A kozákok lóhalálá-
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ban eliramodtak lőtávolon túlra, de folyvást 
ott kellemetlenkedtek a csapat előtt és mögött. 

— Vigyáznak reánk, nehogy bajunk essék — 
tréfálkoztak a katonák. 

Mátyás meggyógyult és egészségével vissza­
tér t ereje és jókedve is. Csak a fehér pólya a 
fején muta t t a , hogy meg volt sebesülve. 

— Fiúk, — így szólt katonáihoz — úgy lát­
szik, eddig csak móka volt az egész, igazában 
csak most kapunk hajba a muszkával. 

A katonák hallgattak. 
— Csak találna mindenik lövés, — foly­

t a t t a — akkor aztán egy se maradna meg. 
A puskaport ne pocsékoljátok haszontalanul. 
Legjobb lehasalni a földre, megtámasztani a 
puskát kövön vagy rögön, czélba venni először 
a tiszteket és leteríteni őket egymásután. 

— És ha nem bírunk velük? — kérdezte az 
egyik ka tona . 

— Akkor be az erdőbe! Nincs messze odáig! — 
felelte Mátyás. 

— A bácsika tá r t karokkal fogad és még 
teát is ád — jegyezte meg egy kielczei polgár. 

A ka tonák felkaczagtak. Az erdőt «bácsiká»-
nak nevezték. 

Mire pirkadni kezdett , a bodzentini csapat 
már a vonchocki piacztéren volt. Nagy tüzek 
égtek ot t , a zene szólt, a csapatok elmasiroztak 
a kijelölt helyekre. A hegy tövében, a városba 
szolgáló ú ton felállították a négy kicsi, sűrűn 
megabrincsolt faágyút, a lövészeket pedig a 
meredek, erdőborította hegytől egész a nagy tó 
partjáig állították szét. 

A bodzentini csapat a jobbszárnyon foglalt 
állást, két szakasz lövészt a nagy hámorba és 
rak tá rakba helyeztek el, a melyeknek falaiba 
lőréseket vájtak. Mátyás százada készenlétben 
állt, hogy csatárlánczczá húzódjék minden 
pil lanatban. A katonák kenyeret, szalonnát 
harapdáltak, melegedtek a tüzeknél, fel-fel-
kaczagtak idegesen és hegyezték fülüket, akár 
a kopók . . . 

— Mi erre nem eresztjük a muszkát — 
mondta Mátyás — és ha amott tú lnan sem 
eresztik, akkor mennek, a hogy jöttek, mi meg 
a sarkukban leszünk akár egész Eadomig. Nem 
tudom, sokan vannak-e, de mink se volnánk 
épen kevesen, aztán az erdő is, a tó is, meg a 
hámor falai is csak érnek v a l a m i t . . . 

— Meg az ágyúk — te t te hozzá Bertók. — 
Ha majd várat lanul közéjük köpnek, az lesz 
csak a mulatság! 

A hajnalpír vidám, rózsás fényt árasztott a 
fehér hóra, az ég zöldes-fehéres szint öltött . 
Jobbkéz felől a tavon túlról egyszerre csak 
nótázás hallatszott. 

— A muszkák! — kiáltott fel Mátyás. 
— A muszkák! — ismételték a lövészek. 
A puskák ravaszai csettentek. Mátyás előre 

szökkent, Bertók utána, az egész szakasz kö­
ve t t e példájukat . 

— Ál l j ! — kiáltotta a parancsnok. 
Megálltak. 

A vidám nóta mind jobban és jobban hallat­
szott. 

— A mieink! — kiáltották a katonák. — 
A mieink, a m i e i n k ! . . . 

A parancsnok ágaskodtatta lovát, belevágta 
sarkantyúját és szélvészként rohant át a hidon. 
A lövészek és kaszások utána iramodtak. 

Ezer hŐ3 távozik Varsó városából, 
Térden esküszik mind: Isten a tanunk, 
Szuronynyal kezünkben küzdünk szent ügyünkért! 
Reszkessen az ellen: győzünk vagy halunk! 
Már pereg a rézdob, dobog a föld, reszket: 
Töltetlen puskával megy harczba az ezred! . . . 

így szólt a nóta lelkesen, gyújtón. A zászlót 
vígan lobogtatta a szél s a piros alapon szélesre 
t á r t a szárnyát a fehér sas. 

Háromszázan voltak. A feltűzött szuronyok 
rózsásan csillámlottak. 

— Varsói fiúk! Hozzánk jö t tek! — kiáltotta 
a parancsnok. 

— Éljen Varsó! — dörögték a lövészek. 
— Éljen Varsó! — r ikkantot ták a kaszások. 
Az egész jobb szárny ujjongott, tombolt. 

Megfeledkeztek a muszkáról, a közeli harczról, 
elhagyták állásaikat, tisztek és legénység egy­
aránt a varsói fiúkhoz siettek. 

A zászló fennen lobogott s a fiúk olyanok 
voltak, hogy különbeket pingálni sem lehe t : 
piros hajtókás gránátszin egyenruha feszült 
raj tuk, fejükön krakuszka. Hatos rendekben 

masíroztak, puskáikra tűzött szuronyaik oly 
szélesek, hosszúak, élesek, akár a mi kaszáink. 

— Éljenek a varsói fiúk, hurrá! — kiáltotta 
Bertók és vele az egész csapat. 

A varsói fiúk úgy masíroztak, mint tánczba 
menő kisasszonyok : szépen, egyenletesen, vidá­
man. Zeneszó mellett keresztül haladtak a 
piacztéren és szakaszos oszlopban megálltak a 
törzskar előtt. 

A kampinovi őserdőből eljutottak volt Bia-
lobzsegbe. Éjszaka Kozsenyiczének, Sidlovczé-
nek é s l l z s á n a k masírozva elhaladtak Badom 
mellett. Az orosz hadseregből való tisztek vezé­
nyelték őket. Kapi tányuk ott a vonchocki 
piacztéren lépett elő őrnagygyá és mint törzs­
tiszt a jobb szárnyra vezényeltetett . A varsói 
fiúkat hasonlóképpen a jobb szárnyra rendelték 
tartalék gyanánt . S* 

— Ez már igazi katonaság, — jelentette ki 
Mátyás — mindegyik fölér tíz muszkával! 
Gyertek, varsói fiúk, gyertek, édes fiaim!... 

— Hozzánk, fiúk, hozzánk! — kiáltották a 
kaszások. 

A megrémült asszonynépség kirontott a há­
zakból s megváltókként üdvözölte az ifjú har­
cz osokat. 

Elül ment a zenekar s nyomában a fehér 
sasos piros zászló alatt tömegtől körülvéve masí­
roztak a pingálni való legények. 

Lépteik egyenletes koppanását egyszerre csak 
ágyúdörrenés nyelte el. Úgy rémlett, a föld 
feljajdult. Mindenki megrettent, a kaszások egy­
szeriben megnémultak. 

— A szamarak, — kiáltott fel az őrnagy — 
meg akarnak ijeszteni bennünket. Nézzétek 
csak, hogyan lőnek! 

A gránátok ijjogva-vijjogva tovaröpültek a 
város fölött. 

(Vége következik.) 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Gracchusok anyja. Várnai Zseni egy kis kötet 

versének a czíme ez. Nyilván azt akarja jelezni 
e czímmel és az előhangszerü első verssel, hogy 
ő az anyaság költője akar lenni, legfőbb és egyet­
len ékességéül két szép gyermekét felmutatni. S 
csakugyan a versek igazi asszonyi versek. Saját­
ságos dolog, hogy a mióta nők egyáltalán ír­
nak, az egész világot igyekeznek asszonyi szem­
pontból átfogni és irodalmi formába hozni, külö­
nösen a szerelemmel ezerszeresen, igen nagy ex-
tenzitással, de intenzitással is foglalkoznak, — a 
legasszonyibb dolog, az anyaság ellenben arány­
lag igen kevés teret kap produkcziójukban. Van 
néhány gyönyörű költemény az anyai érzésről, 
de — ennél semmi sem jellemzőbb — ezek na­
gyobb részét 8 talán a javát is férfiak írták. A 
legritkább az a költőnő, a ki az anyaság költé­
szetét tenné munkája központjába, a legáltaláno­
sabb és legmélyebb asszonyi lelki motívum, a 
legnagyobb és legegyetemesebb visszhang keltésére 
alkalmas téma szinte néma marad. Várnai Zseni 
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azonban a kisebbséggel tart. Az anyai büszkeség, 
az anyai öröm, az anyai gond és aggodalom, az 
anyai reménykedés és félelem azok a motívumok, 
a melyeket leggyakrabban szólaltat meg. Büszkén 
kiáltja ki, hogy fia született, gyönyörrel rengeti 
a bölcsőt, körülveszi gyermekét a szeretet virá­
gaival, altatgatja, örül a mosolyának, gonddal tele 
választja el s nézi, a mint kis lábacskáival elindul. 

Tudom, énnekem úgy rendeltetett 
Ez életben, hogy gyermeket dajkáljak, 
Hogy tőlük jöjjön az öröm, a bánat, 
Az aggódás, a könyeső és minden, 
Enfájdalmaimért egy jajszavam sincsen, 
A magam bánata, keserve s emmi; 
Csak értük élni, csak miattuk lenni — 

Ebben a strófában foglalja össze lírájának egész 
tartalmát. S mintegy ez az anyai érzés szólal meg 
benne, mikor a kis kötet másik részében a háború 
fájdalmát énekli. Többször felhangzik háborús ver­
seiben az anya sóhaja, a kinek fiai vannak, — 
általában pedig az asszonyi passzivitás szomorú­
sága van a dologban. Az irtózás a vérontástól, a 
viharban elbúvó madár pihegésére emlékeztető 
rémült izgalom, egy-egy éles jajkiáltás, együtt­
érzés az anyákkal, a kik fiaikért sírnak és min­
denütt feltűnik a síró, a pjukat visszahívó, szenvedő 
gyermekek képe. Ez a háború egy asszony sze­
mével nézve, a kinek számára nincs politika, a ki 
nem a hadsereget látja, hanem a katonát, az 
anya fiát, a gyermekek apját, a ki sírva lázado­
zik, de mindez beteló hat nála, passzív marad, 
gondolata sincs arról, hogy neki része is lehet a 
dolgok intézésében. Kevés annyira asszonyi köny­
vet ismerünk, mint ez a rokonszenves kis könyv, 
a mely épen ezzel kap meg. Előadásmódja is kel­
lemes, egyszerű, közvetlen, mentes a mai írónők 
nagy részének nagyzoló affektálásától, formában 
nem különösen eredeti és művészi, nyelvben igazán 
egyéni, megkülönböztető hangok nélkül való. 
Egyszerűsége sokszor csaknem népies, a nélkül, 
hogy keresné ezt a népiességet, mindössze annyi 
látszik benne tudatosnak, hogy néha felhasznál 
egy-egy népdali fordulatot. 

Könyvtári problémák. Gulyás Pál dr. ily czímű 
könyve tíz értekezést tartalmaz a könyvtárügy kü­
lönböző kérdéseiről. Ismerjük s ez a könyv is bizo­
nyítja a könyv írójának szakképzettségét, alapos tu­
dását és sokoldalúságát. A könyvben egybefoglalt 
tanulmányok felölelik a könyvtárosok kiképzését, az 
egyetemes repertóriumok kérdését, a leginkább 
szükséges úgynevezett közművelődési könyvtárak 
szervezését, a helyi, a nemzetiségi irodalmat, a 

vakok könyvtárát stb. — számos nyugati, kül­
földi példa bevonásával és megrostálásával; ja­
vaslatai szem előtt tartják a nálunk gyakorlatilag 
kivihetőt. A könyvet maga a szerző adta ki. 

Luther. A reformáczió most készülő négyszáza­
dos évfordulójára ünnepi játékot írt Wólf József. 
Az erős hittel és lelkesedéssel irt munka tulajdon­
képen Luther Márton élete legfontosabb jelene­
teinek párbeszédes versekbe foglalása, diákkorától 
egész haláláig. Elmondja zárdába lépését, vívó­
dásait, föllépését, a 95 tétel kifüggesztését, a kí­
sérleteket, hogy erőszakkal, szép szóval visszatérít­
sék, a wormsi gyűlést, a wartburgi várban való 
rejtőzködését, egy karácsony estéjét családi köré­
ben (ez a színjáték legelevenebb részlete) s halá­
lát. Szorosan ragaszkodik a történelmi valósághoz 
s ezért nem alakítja egységes cselekménynyé a 
történetet, hanem az életrajz fonalán jelenetek 
sorára bontja. Az érdemes munka Losonczon je­
lent meg s a nógrádi evangélikus esperesség adta ki. 

A (Jó Pajtás*, Benedek Elek képes gyermeklapjá­
nak szeptember 28-iki Bzámába Ábrányi Emil írt 
verset, Zsoldos László elbeszélést, Lakatos László 
folytatja regényét, Székely Nándor mesét mond, 
Haranghy Jenő" szép képet rajzolt Endrődi BéJa 
verséhez, Schöpflin Aladár érdekes czikket írt az 
oroszokról, Benedek Elek bájos verset mond. Tarka 
mese, az Emmi Csodaországban czímű világhírű 
regény folytatása, rejtvények, szerkesztői üzenetek 
egészítik ki a szám gazdag tartalmát. A Jó Pajiás-t 
a Franklin-Társulat adja ki, előfizetési ára egész 
évre 12 korona, fél évre 6 korona, negyed évre 
8 korona, egyes szám ára 24 fillér. Mutatvány­
számot kívánatra küld a kiadóhivatal, IV. ker. 
Egyetem-utcza 4. 

A HABORTJ NAPJAI 
Szeptember 13. Bukovinában és a Zbrucz men­

tén élénkebb ellenséges tüzérségi és járőrtevékeny­
ség. A Biga—wendeni úttól délre német lovassági 
őrsök Maritzbergen és Nen—Kaipenen át érvé­
nyesülő nagyobb orosz nyomás elől kitértek. A 
nyugati hareztéren csekély harczi tevékenység a 
rossz látási viszonyok miatt. Az olasz hareztéren 
a Monté San Gábrielén és Görztől keletre tovább 
tart az olasz tüzérségi tüz. A Monté San Gábri­
elé északnyugati lejtőjén fekvő árkaink megtisz­
tításánál tegnap reggel óta elkeseredett harezok 
közben csaknem 600 foglyot ejtettünk. 

Szeptember 14. Az orosz hareztéren nem volt 
jelentősebb esemény. A nyugati hareztéren Flan­
driában a dél óta heves tüzérségi harcz a hout-
houlsti erdő és a Comines—Ypern- csatorna között, 
Fresenbergtől északra este és korán reggel pergő-
tüízé fokozódott. Az angolok nem támadtak. A 
Champagneban és Verdun előtt a tüzérségi harcz 
csak egyes szakaszokban fokozódott. Az olasz 
hareztéren a Monté San Gábrielé északi lejtőjén 
három erős olasz támadást visszavertünk. 

Szeptember 15. A nyugati hareztéren Flandriá­
ban ismét fokozódott a tüzérségek harczi tevé­
kenysége St. Juliennél a németek meghiúsítottak 
egy részleges angol támadást. A Somme Py— 
Sonain úton a francziák kétszeri tüz-előkészítÓ3 
nélküli támadását a németek ellentámadással vissza­
verték. A Maas keleti partján a németek elfog­
lalták a Chaume erdőtől keletre fekvő magaslatot. 
Az olasz hareztéren az Isonzoarczvonalon a harczi 
tevékenység helyenként feléled. Selótól délre több 
olasz előretörés meghiúsult. A Monté San Gáb­
rielé nehéz ágyútűz alatt áll. 

Szeptember 16. A nyugati hareztéren Flandriá­
ban váltakozó kiterjedésben és erővel folyt a tü­
zérségi tevékenység, különösen a menin—ypemi 
úton. Itt több angol zászlóalj támadása össze­
omlott. Az úttól északra az ellenség századnyi 
szélességben benyomult a németek legelülső állá­
saiba. Arrastól délkeletre, Gerisynél az angolok 
lángvetőknel és pánczélkocsikkal támogatott elő­
retörését a németek meghiúsították. Az clasz 
hareztéren a Bainsizza—Heiligengeisti fensík déli 
szakaszán az ellenség megpróbálkozott állásaink 
áttörésével; csapataink elkeseredett közelharczban 
felülmaradtak és visszavetették az olaszokat. 

Szeptember 17. A nyugati hareztéren Flandriá­
ban a tengerpart mentén és egyes szakaszokon a 
houthoulsti erdő és a Lys között a tüzérségi harcz 
a legtöbbször a leghevesebb pergőtüzzé fokozó­
dott, de gyalogsági támadások nem voltak. Az 
Aisne menten, különösen Soissonstól északkeletre, 
továbbá a Champagneban és Verdun előtt a tü­
zérségek harczi tevékenysége nagy erőre emelke­
dett. Az olasz hareztéren az Isonzó mentén több­
ször élénk tüzérségi harcz. Podlescetől délre három 
eredménytelen támadás volt. 

Szeptember 18. Az orosz hareztér több pontján 
az oroszok tevékenyebbnek mutatkoztak. A Sze­
réttől nyugatra Varnitánál és Mucelulnál a romá­
nok több részleges támadása meghiúsult. A nyu­
gati hareztéren Flandriában az angolok megismé-

Hűvösvölgyi Park-szanatórium 
kl imat ikus , p h y s i k a l l s é s d i é t á s g-yóg-yintézet. 

Bpest, I., Hidetjkuti-út 78. Villamos megálló. T. 145-90 és 75-35. 
Ajánlatos bel-, ideg- és szívbetegeknek, üdülőknek és rekonvales-

censeknek. Mesterséges kékfény. Hizókura. Egész éven át nyitva. 
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OGSOROKAT 
film és eznsttörmelékeket, higanyt, ezöst-
papirkulladékokat, zálogezédulákat veszek: 

Gross Antal, Budapest, VIII., lózseí-körat 23. 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • » • • • • • • » » • • » » • • » • 

| Vadászsportot üzőK \ 
akár itthon, akár a fronton vannak — t 
figyelmébe ajánljuk a T 

„NIMRÓD"! 
KÉPES VAD ASZÚ JSAG-oti 

Állandó melléklete: • 

„fl. vadászeb" 
czimtt egyedüli magyar nyelvű e b - j 
tenyésztési szaklap. — M i n d k é t l a p | 
gyönyörűen illusztrálva. | 
Btiiim iniiiiiiiiiiiiiii III[IIIIII»IIIIIIIIIIIIIIIIIII»I]|III[|IIII««IBI»IIIII™ raiimminmiiiiinaiini 7 

Előfizetési ár mindkét lapra: egész* 
évre 16 kor., félévre 8 kor., negyed- J 
évre 4 .— kor., egyes szám ara 50 fillér.* 

Tessék mutatványszámot kérni. | 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Buda­
pest, I V . ker., Egyetem-utcza 4. sz. 
(Franklin-Társulat.) 

a legtökéletesebb arczápolószerek 
szeplők, mitesszerek, foltok el­
távolítására, ránezok elsimítására 
és a pórusok tisztítására, — tehát 
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VIDOR MARCELL 
új v e r s e s k ö n y v e : 

1 

A HOLT KÜSZÖB DALOL 
Versek a nagy világégés idején. = 

Ára 2 k o r o n a . 
Kapható: 

LAMPEL R. könyvkereskedése (Wodianer F. és Fiai) 
r.-t.-nál, Budapest, VI., Andrássy-út 21. és minden 

könyvkereskedésben. 

ROZSNYAY PEPSIN BORA. 
Jótállás a biztos eredményért! 
P a t k á n i n tökrietes ílitoj pat-
r a i a a n i n kánj irtószer (nem mé­
reg) emberre és háziállatokra nem ve­
szélyes. Reitter Otzkár nagybecskereki ny. 
főkapitány és fajbaromlitenyésztói k 
találmánya, 1 doboz 5 kor. Ismer tő 

leírást kérésre ingven küld a Patkanlii-oyár egyedüli el­
árusítója, a Torontáli Agrárbank R.-T., tagybecikereker. 
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Rozsnyay Mátyás 
Arad, Szabadság-tér 8. 
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telt tűzrohamait a houlthousti erdő ós a Lys közt 
a németek visszavetették. A leon—soissonsi út 
mindkét oldalán s a Maas balpartján a tüzérségek 
harczi tevékenysége időnkint erőre kapott. Több 
ponton kedvező lefolyású előtéri harczok. Az olasz 
harcztéren a Bainsizza-fensikon az olaszok elszi­
getelt előretöréseit visszautasítottuk. 

Szeptember 19. Az Ojtoz-völgy két oldalán erős 
román támadásokat visszavertünk s az egy pon­
ton behatolt ellenséget teljesen kivetettük. Vai-
nitánál és Muncelulnál is meghiúsult a román 
támadás. A nyugati harcztéren Flandriában a 
houlhoulsti erdő és a Lys között fokozódott az 
ágyúharcz, este és ma reggel pergőtüz, gyalogsági 
támadások nélkül. Soissonstól északra, az Aisne— 
Marne-csatornánál és a Soutes—miledestől nyu­
gatra tüzérharcz. A Maas keleti partján egy erős 
franczia lökés tüzharczban és közelharczban meg­
hiúsult. Az olasz harcztéren (.'arsanónál nagysikerű 
ellentámadással visszafoglaltunk egy az ellenség­
nek átmenetileg átengedett vonalrészt. 

HALÁLOZÁSOK. 
Hősi halált hal tak: Ifjabb bernátfalvi BERNÁTH 

LAJOS tartalékos honvédhuszárbadnagy, kis ezüst 
és a bronz vitézségi érem tulajdonosa 22 éves ko­
rában, a bukovinai harcztéren. — EICHBAUM H B B -
MANN tizedes, a kis ezüst és a bronz vitézségi 
érem tulajdonosa, a tizenegyedik isonzói csatában 
gránáttól találva, 21 éves korában. — TÖRÖK 
TIBOB hadnagy, 21 éves korában, Gimpolangnál. — 
ZOLNAI KÁLMÁN a kolozsvári egyetem hadbavonult 
joghallgatója, az Erdélyi Bank tisztviselője, a 85-ik 
cs. és kir. tábori tüzérezrednek nagy ezüst vitéz­
ségi éremmel, Signum Laudis-szal és Károly csa­
patkereszttel kitüntetett tartalékos hadnagya a 
tizenegyedik isonzói csatában, 24 éves korában. — 
HUNYADY SINDOB a hódmezővásárhelyi ref. főgimn. 
példás, szorgalmas, kötelességtudó, végzett növen­
déke a 805-ik honvéd gyalogezred egy éves önkén­
tese az orosz-román fronton, 19 éves korában. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: Jezernicei 
JEZEBNICZKY ÁKOS miniszteri osztálytanácsos, a 
szegedi folyammérnöki hivatal főnöke, a reformá­
tus egyház presbitere 64 éves korában, Szege­
den. — OSZTBOVICS GELLÉRT Szent Benedek-rendi 
áldozópap és kiérdemesült főgimnáziumi tanár 
63 éves korában, Budapesten. — Dr. TEBY ÖDÖN 
miniszteri tanácsos, királyi közegészségügyi fel­

ügyelő, 62 éves korában, Budapesten. — GRUBEB 
JÓZSEF Szolnok város nyűg. főjegyzője, 68 éves 
korában, Szolnokon. — KÖVESSY ÖDÖN ítélőtáblai 
biró 57 éves korában, Szekszárdon. — LÉTMÁNYI 
NÁNDOB dr. a Tavaszmező-utczai főgimnázium igaz­
gatója, Budapesten. — FEHÉB MÓB, a Fehér Mór 
03 Fia czég beltagja, Pálfalván, 63 éves korá­
ban. — KLEISL LAJOS nyűg. uradalmi erdőtiszt 
82 éves korában, Fiúméban. — Técsői MÓRICZ 
ALADÁB Máramaros vármegye nyűg. szolgabirája, 
45 éves korában, Nyíregyházán. — Bucz LAJOS dr., 
a Kuiia III . büntetőtanácsába beosztott kúriai 
biró, 62 éves korában. — BEZIÁK FEBENCZ, nyűg. 
eBperesplébános, 75 éves korában, Kassán. 

özv. leányfalvi LINOEL KÁBOLYNÉ, szül. Füssel 
Klára, 76 éves korában. — SCHÜLLEB FBIGYESNÉ, 
szül. Lukács Irén, 31 éves korában, Budapesten. — 
TEBGINA BÉLÁNÉ, szül. Bereczky Mária, 50 éves 
korában, Ipolybélen. — SCHLÉSINGER VILMOSNÉ, 65 
éves korában, Budapesten. — SÁNDOBFY IONÁCZNÉ, 
szül. Mu3seli Józsika, 58 éves korában, Veszprém­
ben. — IBTZING FEBENCZNÉ, szül. Jákóhalmi Réffy 
Gizella, ének- és zenetanárnő, 43 éves korában, 
Győrött. — özv. EISÉNHUT ANTALNÉ, szül. Stir-
ling Emilia, 67 éves korában, Túrán. — Jobaházi 
DŐBY IBMA, 51 éves korában, Mihályiban. — 
HEBENDI VrLMA, özv. Herendi Vilmosné leánya, 
25 éves korában. — DEUTSCHLANDEB MARISKA, 
23 éves koréban. 

SAKKJÁTÉK 
3070. számú feladvány Kaíser Károlytól, Stuttgart. 

SÖTÉT. 

8 

EGYVELEG. 
Mióta van a földön szerves élet. A tudományos 

becslések adatai szerint a földkéreg kialakulása 
óta? máig legkevesebb 9600 millió, legfeljebb pedig 
65 'ezer millió év telt el, a tenger keletkezése óta 
legkevesebb ezer millió. Dr. Francz német tudós 
számítása szerint ez alapon legalább 4800 millió 
és legfeljebb 80,000 millió év óta van szerves élet. 

Muszá j n e v e t n i ! Jancsi a czirkuszban czime 
a legújabb kétoldalú tréfás hanglemeznek, melyet 
Jancsi a közkedvelt magyar éneklő bohócz ad elő. 
Hogy ez a kiváló humorista az ő csodás tehetségével 
milyen elsőrangút produkál a hanglemezen, a leg­
fényesebben igazolja. E lemez pénzért nem kapható, 
csakis hat megunt, vagy törött lemezért, kizárólag 
Wagner «Hangszer Király »-nál, (Budapest, József-
körűt 15.). 

Szerkesztői üzenetek. 
Az égi Szikra. Helyenkint villan valami a versben, a 

főbaj azonban, hogy a mondanivalója nagyon bizony­
talan és homályos. 

A diener mesél. Az öcsém indul stb. Ez a hang és 
felfogás a kabarékból ismeretes és el is van n y ü v e ; mi 
sohasem kedveltük. 

Berlin. Az ilyen puffogó ódák német szövetségesünk­
höz meghaladott álláspontot jelentenek. Ez a vers külön­
ben csupa merő bombaszt. 

KÉPTAT.ÁNY. 

A «Vasárnapi Újság* 34-dik számában megjelent 
képtalány megfejtése: A magyar név fényesebi lett, 
Méltó régi nagy híréhez. 

a b e d e f g h 
VILÍOOB. 

Világos indul és a harmadik lépésre mattot ad. 

Felelős szerkesztő: Hoitsy Pál 
Sttrhttttőtégi Iroda: Budapest, IV, Vármegye-ntoza 11. 

Lapkiadó tulajdonos Franklin-Társulat IV., Egyetem-ntcia 4. 
- W . I - — i ii— • • • > » • . »•<•••• i i . 

Uj könyvek 
A Franklin-Társulat kiadásai: 

Kultúra é s T u d o m á n y 
új köte te 

G e r é b József: , 

A római kultúra 
legjelentősebb vonásai 
Ára kötve 2 k o r o n a 8 0 fillér. 

Olcsó Könyvtár 
Alapította Gyulai Pál, szerkeszti Hefnrich Gusztáv 

1867—1869. 
Tolsztoj L e ó : 

Szergij atya 
Forditotta T rócsány i Zol tán. 

Á r a 9 0 f i l l é r . 

A Magyar Jogászegylet Könyvkiadó Vállalata 
VIII. évfolyam. (1917.) I. kötet 

Almási Anta l d r . : 

A háború hatása 
a magánjogra 
Ara 7 korona. 

Kaphatók: 

LAMFEL R. könyvkereskedése (Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál 
Budapes t , VI. , Andrássy-út 21 . sz. és minden könyvkereskedésben. 

ni ̂ m*t W ^ W ^ ^ W ^ M W V M M W N I • M M M V * • ^ ^ w ^ ^ i w ^ — ^ » > ^ W ^ M » * * Í ^ I - W 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten (IV., Egyetem-utca 4. 

MEGJELENT 

A VILÁGHÁBORÚ 
Vezérfonal iskolai tanításokhoz és 
tájékoztató a nagyközönség számára. 

A Magyar Paedagogiai Társaság megbízásából 
szerkesztette 

dr. IMRE SÁNDOR 
az állami polgáriak, tanitóképzőintézet tanára, 

egyetemi magántanár. 

A vallás- és közoktatásügyi miniszter támogatásával. 

Nagy 8-ad rét, 2 4 8 lap. 

Ára 8 korona. 
E kötet Angyal Dávid egyetemi tanár, Balanyi György főgimn. tanár, 
Kemény Ferenc reálisk. igazgató, Littke Aurél pedag. tanár, Márki Sándor 
egyetemi tanár, Pllch Jenő honvédalezredes, Rácz Gyula a főv. Statisz­
tikai Hivatal titkára és a szerkesztő tollából a következő háborús kér­
désekről nynjt összefoglalást: a háború világtörténeti előzményei, a 
hadi események (számos ábrával), az orrzág belső története a háború 
alatt, a hadviselő államok földrajza, a háború és a gazdasági élet, a 
közművelődés, a társadalmi mozgalmak, a közegészségügy ís a há­
ború, a közerkölcsiség és a háború, elmélkedések a jövőről; be­
fejezésül: szempontok a háborús kérdések iskolai feldolgozására. 

Kapható: 

Lampel R. könyvkereskedése (Wodianer F.és Fiai) r.-t.-nál 
Budapest, TI., Andrássyut 21. és minden könyvkereskedésben. 
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A PESTI HAZAI ELSŐ TAKARÉKPÉNZTÁR-EGYESÜLET 

1917 . évi s zep tember hó 27-én d. u. 5 órakor 

Központi épületében (IV., Deák Ferencz-utcza 5. sz.) 

R E N D K Í V Ü L I KÖZGYŰLÉST 
tart. 

T Á R G Y S O R O Z A T : 
1. Igazgatósági előterjesztés a részvénytőke fölemelése iránt. 
2. Igazgatósági javaslat az alapszabályok 4. §-ábak módosítása i r á n t 

XW Ezen közgyűlésre a t. ez. részvényesek azon figyelmeztetéssel hivatnak meg, hogy az alapszabályok 14. §-a értel­
mében csak oly részvényes gyakorolhatja, akár saját személyében, akár meghatalmazott által, szavazati jogát, kinek részvénye 
1916 deczember 31-óig nevére Íratott s a közgyűlést megelőző nap d. u. 5 órájáig az egyesület főpénztáránál még le nem járt 
szelvényeivel együtt letétetett. 

Budapest, 1917 szeptember 15-én. 
(Utánnyomás nem dijaztatik.) 

Att igazgatósán 

«̂x»I«x»I«x»l«x,í,x»l•)el, 

M$MzM 

Rendelésnél 
niiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiitiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiüiiiiiiiNiiiiiiiiiiiiiiiniii 

szíveskedjék lapunkra 
iiwiiiiiiDii h i v a t k o z n i , •lunuiiiiii 

»iiA»i*A»iiA»l«A»I«A»ltA»i«J»le 

A kövér nö élete 
kínlódás! 

Kigúnyolják, kikaozagják, örökös tréfa 
tárgya! Minden ember utánafordul, nem 
tud öltözködni, vendéglőben, kávéházban^ 
két széket kínálnak neki. Egyszerű é let - ' 
módját nem zavaró kúra segítségével igen] 

Használat előtt. rövM időn belül karcsúvá lesz a legkövé- 6 h e t l >»»inátat »«»• 
rebb nő vagy férfi. Csak 1 doboz Maigrírt használjon és meglepi környezetét. — Egy 
kúrához való doboz M A I G R I R ára K 6 . — . Készíti Palmler G. m. b. H. Berlin. 

Főraktár: Török József gyógyszertára, Budapest, Király-utoza 12. 

JANCSI 
a czime ennek a legújabb kétoldalú tréfás hanglemeznek, melyet Jancsi, a 
közkedvelt magyar éneklő bohócz a Beketow-czirkuszból adott elő. Ezen a 
hanglemezen .. _ j , 

= A KITUNÓ ROHÓCZ = = 
felülmúlja önmagát, olyat nyújtott, a mely a lemezhez fűzött óriási vára­
kozást teljes mértékben igazolja, szóval a legjobb hanglemez-produkcziót. 
E lemez pénzért nem kapható, csupán hat darab lejátszott lemez 

ellenében, kizárólagos joggal 

WAGNER 
« H A N G S Z E R - K I R Á L Y » - n á l , 

Budapest , VIII., Józse l -körút 15 . 
Beszélőgépek 100 koronától 1000 koronáig. .Wágner«-czégnél bármely 
hanglemezujdonság kapható, hat darab használt lemez ellenében. Fényképes, 

dalszöveges lemez- és hangszerárjegyzék ingyen. 

í Olvassa a 
hirdetéseket 

% H*>/^^^»W»^'•t/'Viii'^MWi 

H.R DETÉSEK 
fe lvé te tnek 
• k i a d ó h i v a ­

talban I I ti n 
BUDAPEST, 
Egyetenvu. 4. 

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 
* Őrizzük meg hősi halált * 
| halt kedveseink emlékét! * 
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i M i i m i i u i r i i i i i i M i i n n i i - m i i i i i i iM i t ] 
Enáeti nagyság » > í í m i Törvényest* oedoe. 

Tetszés szerint falra u függeszthető, asztalra it állítható 
A világháború majd minden családból kiragad egy-egy 
kedves hozzátartozót, kinek emlékét szivünkbe zárva, 
feledni nem tudjuk. Ezeknek a dicső halált halt hő­
seinknek emlékét megörökítendő, igen díszes, szép 
kivitelű fényképtartó keretet, melybe bármilyen arc­
kép beilleszthető 2 korona b . k n l d i i . ellenében bér­
mentve küld Manet Vilmoi kiadóhivatala, Budapest, 
IT. k«„ Egyetem-utca 4. szám. - Gyűjtőknek 6 darab 
után 1, 10 darab után 2 tiszteletpéldánnyal szolgálunk. 

+++»f.+++*+*****+++++++*++* 
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Országos Hansjesykalcsönző Intézet 
Budapest, IT. ker., Sütő-utcza 2. szám, félemelet. (Deák-tér mellett.) 

Hangjegykölcsönzőnk felöleli a komoly és könnyebb zene­
fajokat, melyek az újdonságokkal folyton kiegészíttetnek. 

Előfizetés: 3 hóra 15— K, 6 hóra 2 8 — K, 12 bóra 5 2 — K. 
Az előfizetés beérkeztével megküldjük kimerítő jegyzékünket. 
Biztosíték 10 K, mely az előfizetés megszűnésekor visBzaadatik. 

Országos Hangjegykőlcsönző Intézet 
Budapest, IV., Sutt-i itcza 2 félem. (Deák-tér mellett) 

•o os ss aa 
Folyton Újdonságok. 

• RZ RERO 
m A repüléssel és léghajózássa! foglalkozó egyedali magyar hivatalos folyóirat, 

Minden számában érdekes és 
eredeti fényképfelvételeket kö­
zöl. A léghajózás eseményeiről, 
fejlődéséről és czéljairól kitűnő 
és könnyen érthető népszerű 
czikkeket tartalmaz. * 

Különösen figyelemre méltók 
a léghajózás és repülés hadi 
alkalmazásáról irott közlemé­
nyei, valamint az ifjúság szá­
mára külön fenntartott kisrepülő­
gép (modell) rovata. * 

Mutatványszámokat a kiadóhivatal szívesen küld 
Budapest, I . ker., Retck-utcza 46. sz. 
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R A V I S A N T női karok és 
arczokról való 

s z ő r e l t á v o l i t ó s z e r , orvosilag ajánlva. 
Azonnali eredmény, garantált ártalmatlanság 

Egyszerű kezelés. 
KEBEL-KRÉM. ARCZFEHÉRITÖ-KREM 

Diszkrét szé tküldés : 
BOTÁR REGINA, Bpest, E r z s é b e t - k ö r ú t 3 4 . 

ÓRÁK 
Uraló pontossággal szabelrona 10 ért Jótállás mellett 

É K S Z E R E K 
divatoa ée ízléses kÍTÍt«Iben. 

EVŐESZKÖZÖK 
ezfirt éa tlpaceaez üstből. 

EZÜSTNEMÜEK 

D Í S Z T Á R G Y A K 
nigoraan stabott jutányos árakon késs-

pénz éa előnyös részletfizetési fel* 
tételek mellett beszerezhet k 

BRAUSWETTER JÁNOS 
CHBOHOMETEB és MÜÓEÁSNAL 
AlepitUtoti e w f i p n Számos ki-

1847-ben. a t t U t U i tüntetés. 
Több ezer elismerő levél. Legújabb 

díszes nagy kepei árjegyzék 
ingyen éa bérmentve. 

l&£®&fö<Z)S®®3«3<!^<$^l2®®> 

i W i . Haltenberger Béla Kassa 
ruhafestés, vegytisztítás, gallértisztitás. 

A GYÁK TELJES ÜZEMBEK VAN. 
f i - t™«.»Hui« ruhafestés feketére és egyen-
uyaszeseiDen rutik tisztítása soronkivüi. 

Törvények, a Franklin-Társulat zsebkiadásai-ban 

^^^m> megjeleni ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Margit-Créme 
a főrangú hölgyek kedvencz szépítő szere, az egész 
világon el van terjedve. Páratlan hatása szerencsés 
összeállításában rejlik, a bőr azonnal felveszi és ki­
váló hatása már pár óra lefolyása alatt észlelhető.Mi-
vel a Margi t -créníet utánozzák és hamisítják, tessék 
eredeti védjegygyei ellátott dobozt elfogadni, mert 
csak ilyen készítményért vállal a készítő mindennemű 
felelősséget. A Marg i t -c réme ártalmatlan, zsírtalan 
vegytiszta készítmény, amely a külföldön nagy fel­
tűnést keltett. Ára kis tégely 2 E , nagy tégely 4 K. 

Margit-szappan 3'— kor. JKargit-pouder ISO kor. 

I Gyártja Földes Kelemen laboratóriuma Aradon, 
Kapható minden gyógytárban, illatszer- s drogua-üzlétben^ 

p j ,mmm • „ • — . i n M i , , 

AZ UJ EGYENES ADÓTÖRVÉNYEK 
Jövedelemadó. Vagyonadó. Nyilvános 
számadásra kötelezett vállalatok 
kereseti adója. Hadinyereségadó. 
III. oszt. kereseti adó. 

Készítették: 

RÓTH PÁL dr. 
bp. m. kir. adófelügyelóségi s.-titkár 

és 
TÉRFY GYULA dr. 

miniszteri tanácsos. 

á r a kötve 12 korona. 

MOLNÁR FERENOZ 
ÚJ KÖNYVE: 

AZ ÓRIÁS 
ÉS EGYÉB 

ELBESZÉLÉSEK 

Kapható minden könyvkereskedésben. 

LAKATOS LÁSZLÓ 
uj könyve: 

(Rúth könyve. Julié) 

A szerelem kínjai és gyönyö­
rei két művészi képbe foglalva. 

Ára 5 korona. 

FRANKLIN-
TÁRSULAT 
KIADÁSA. 

Kapható minden könyvkereskedésben. 

Á r a 5 k o r o n a 

A FRANKLIN-TÁRSULAT KIADÁSA. 

KAPHATÓ MINDEN KÖNYV­
KERESKEDÉSBEN. 

a f i i - i - - - n " ~ * ~ - - • . - - - - . • - ••' - - „ - , • - • • - , ii . — i - ., i _,. . . 
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Q Q = Efk, =9^= =®= 

MOLNÁR FERENCZ 
UJ KÖNYVE: 

ISnERÖSÖK 
FELJEGYZÉSEK KRÓNIKÁK 

Naplószerii feljegyzések 
ismerősökről: nagynev'űekró'l. 
névtelenekről — kortársakról. 

Ára 5 korona. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT KIADÁSA. 

KAPHATÓ MINDEN KÖNYVKERESKEDÉSBEN. 

.§ 0 g? gm -^=4> — 9 Q 
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LOHR MÁRIA 
&tJet:Vm,Baross-u.85. 
Fiókok : I I , Fí-u. 27, IV, ElkiMit 6,Keos-
kemeti-u.14, V, Harminoad-ii. 4,VI,Teráz-
krt39,Andras«y-ut I6.VII I , Jdzsef-krt 2. 

(KRONFUSZ) 
A fóváros első és 
legrégibb cslpke-
tisztiíó, vegytisz-
tlté és kelmefestő 
gyári intézete. 

litt. 2—37 

HANGLEMEZEKET 
lejátszott vagy törötteket ujakra cserél vagy 

készpénzért is vesz 
„Hangszer- Király" 

BUDAPEST, 
József-körut 15. szám. — Telefon. 

WAGNER 

V1SZKETEG, 
i z zadás , 
napégés, 
bőrhamlás , 
püh és sömör , 
bőrba j , feké ly 
daganat és sebek 

ellen biztos és gyors ha* 
tásu szer a 

Tótv. védm. B o r ó k a - k e n ő c s . 
Kem piszkít is teljesen szagtalan. Kis tégely S korona, nagy té­
gely 6 korona, családi tégely 9 korona, hozzávaló Boróka-szappan 
4 korona használati ntasitással. Kapható az egyedüli készitónél: 
O E R Ő S Á N D O R g y ó g y s z e r é s í n é l , N a g y k ő r e . 8 6 
Bndapeat resztre kapható ISrók fózsef, Klrály-ntcxa 12. Vidéki 
megrendelési eiim : Gerö S a a d o r győgyazeratz, N a g y k ő r ö s . 

IBSEN 
KLASSZIKUS DRÁMAI KÖLTEMÉNYE: 

II 
FORDÍTOTTA 

SEBESTYÉN KÁROLY 

Megjelent a MAGYAK KÖNYVTÁK-ban 
(871—874. szám.) 

Ára I kor . 44 f i l lér . 

KAPHATÓ MINDEN KÖNYVKERESKEDÉSBEN. 

TANKÖNYVEK 
r • • 

ISKOLAI SEGÉDKÖNYVEK 
leggyorsabban beszerezhetők 

LAMPEL R. (Wodianer F. és Fiai) 
könyvkereskedésében 

(Budapest, VI., Andrássy-út 21 . sz. alatt), 

ahol az ország minden részében 
használt tankönyvek raktáron van­
nak, 

b elhívjuk még a figyelmet a cég jól fel­
szerelt tanszerraktárára is, mely mél­
tón kiegészíti a több mint egy évszázad 
óta fennálló elsőrangú könyvkereskedést. 

Megrendelések a szokásos feltételek 
mellett gyorsan és pontosan lesznek 
elintézve. 

Reméljük, hogy a n. é. közönség, mély 
a céget eddig is kitüntette osztatlan 
bizalmával, ezentúl is fel fogja keresni 
rendeléseivel, a cég pedig hagyományos 
elvével és lelkiismeretes kiszolgálás által 
oda fog hatni, hogy a bizalmat iránta 
mindenképpen fokozza. 

Franklin-TárBuiat nyomdája, Budapest, I V , Egyetem-ntcza 4. 

39. SZ. 1917. ( 6 1 ÉVFOLYAM.) 
Szerkesztőségi iroda: TV. Vármegye-utcza 11. 
Kiadóhivatal; TV.Egyetem-ntoza *. 

SZERKESZTŐ 

H O I T S Y P Á L . BUDAPEST, SZEPTEMBER 30. 
Egyes szám 
ára 50 fillér. 

viiMv.Hti f Egészévre _ _ M korona. A i Világkrónikái-\a\ 
zno/izeiesi i FéléyTe _ _ _ l a k o r 0 n a . negyedévenként 1 koronával 
feltételek; \ Negyedévre _ _ 6 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a póstailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

A «Parkgate» nevű elsülyesztett angol hajó legénységének megmentése. «Bufa»fölvétele. 

A TENGERALATTJÁRÓ HARCZ. — AZ «U 35» NÉMET TENGERALATTJÁRÓRÓL, A MELY A FÖLDKÖZI TENGEREN 48 NAP ALATT 80,000 TONNÁT SÜLYESZTETT EL. 




